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- anodized silver;
- similar stainless steel;
- RAL 9005 matt black warm powder coating;
- RAL 9016 matt white warm powder coating.
To be specified in the offer phase.
The system is suitable for the installation of 10-12.76 mm
monolithic or laminated safety glass modules, wooden panels
or modules made of other materials (such as HPL, melamine,
etc.) for a maximum thickness of 18 mm.
The “DOGE” range of profiles grants maximum modularity,
flexibility and aesthetics, and it is able to meet the various
installation requirements and design standards. It is indeed
possible to install swing or sliding doors, framless or framed
doors, and with single or double door.
The profiles can be differentiated in two families, which can
be combined with each other, presenting the following main
features:
- VISTA profiles, presenting minimal dimensions;
- FLEX profiles, more flexible and suitable for several
applications with many adjustment possibilities.

- anodizzato argento;
- simil inox;
- verniciato RAL 9005 nero opaco;
- verniciato RAL 9016 bianco opaco.
Da specificare in fase di offerta.
Il sistema è adatto all’installazione di moduli in vetro di
sicurezza 10-12,7 6mm monolitico o stratificato e in
legno o altri materiali (HPL, melaminico, ecc.) fino ad
uno spessore massimo di 18 mm.
La gamma di profili “DOGE” permette la massima
modularità, duttilità ed estetica, ed è in grado di
soddisfare le varie richieste di design, silenziosità e
performance. Prevede la possibilità di installazione di
porte a battente oppure scorrevoli, anta singola e anta
doppia, a tuttovetro oppure intelaiate.
I profili vengono distinti per dimensioni in due famiglie,
abbinabili fra di loro, che presentano le seguenti
caratteristiche principali:
- profili tipo VISTA, con dimensioni minimali;
- profili tipo FLEX, più versatili in varie applicazioni e con
maggiore regolazione.

PARETE DOGE
DOGE è un sistema di profili in alluminio, per la 
costruzione di pareti divisorie interne per uffici, 
aree commerciali e qualsiasi ambiente openspace. 
I profili sono disponibili nelle seguenti finiture:

DOGE WALL SYSTEM
DOGE is a system of aluminium profiles for the 
construction of indoor partition walls for offices, 
commercial areas and open space environments. 
The profiles are available in the following finishes: 
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SOUNDPROOF MINIMAL PROFILES
MASSIMO ISOLAMENTO ACUSTICO SU PROFILI MINIMAL

ANODIC FINISHES AND COATINGS ON REQUEST 

DIMENSIONI COMPATTE E FACILITÀ DI MONTAGGIO

FINITURE ANODICHE E VERNICIATURE A RICHIESTA

COMPACT SIZES AND EASY TO INSTALL

PORTE A BATTENTE  INTELAIATE
FRAMED SWING DOORS

PORTE SCORREVOLI TUTTOVETRO
FRAMLESS SLIDING DOORS

Singola / Single

Singola intelaiata Vista / Vista Single framed door 

Singola / Single 

Doppia / Double Doppia / Double

Doppia intelaiata Flex / Flex double framed

PORTE A BATTENTE TUTTOVETRO
FRAMLESS DOORS

PORTE SCORREVOLI INTELAIATE
FRAMED SLIDING DOORS

Singola / Single

Doppia / Double

6

SOUNDPROOF MINIMAL PROFILES
MASSIMO ISOLAMENTO ACUSTICO SU PROFILI MINIMAL

ANODIC FINISHES AND COATINGS ON REQUEST 

DIMENSIONI COMPATTE E FACILITÀ DI MONTAGGIO

FINITURE ANODICHE E VERNICIATURE A RICHIESTA

COMPACT SIZES AND EASY TO INSTALL

“PARETE DOGE” 
MASSIMA VERSATILITÀ 
PER OGNI ESIGENZA

“DOGE WALL” 
MAXIMUM FLEXIBILITY 
TO MEET EVERY NEED

1

3

2
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SOUNDPROOF MINIMAL PROFILES
MASSIMO ISOLAMENTO ACUSTICO SU PROFILI MINIMAL

ANODIC FINISHES AND COATINGS ON REQUEST 

DIMENSIONI COMPATTE E FACILITÀ DI MONTAGGIO

FINITURE ANODICHE E VERNICIATURE A RICHIESTA

COMPACT SIZES AND EASY TO INSTALL

PORTE A BATTENTE  INTELAIATE
FRAMED SWING DOORS

PORTE SCORREVOLI TUTTOVETRO
FRAMLESS SLIDING DOORS

Singola / Single

Singola intelaiata Vista / Vista Single framed door 

Singola / Single 

Doppia / Double Doppia / Double

Doppia intelaiata Flex / Flex double framed

PORTE A BATTENTE TUTTOVETRO
FRAMLESS DOORS

PORTE SCORREVOLI INTELAIATE
FRAMED SLIDING DOORS

Singola / Single

Doppia / Double

8
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- horizontal profiles for fixed panels (top + bottom);
- vertical profiles for the starting with fixed panels
(from wall or wall-centered);

- vertical profiles for the connection between segments
(or for line connection of glass panels of the same segment);

- doorframe profiles.
One last group - which will be dealt with in a dedicated section
- concerns the doors to be inserted in the wall.

- profili orizzontali per pannelli fissi (superiore + inferiore);
- profili verticali per partenze con pannelli fissi
(da muro o da centro parete);

- profili verticali di raccordo fra tratte (o per giunzione
in linea di vetri della stessa tratta);

- profili per cassaporta.
Un ultimo gruppo, che sarà trattato singolarmente, è quello delle
porte da inserire a completamento e integrazione della parete.

PARETE DOGE
COMPOSIZIONE DELLA PARETE

Una regola da ricordare per iniziare la progettazione della 
parete, è che i profili verticali, ad esclusione di quelli in 
policarbonato, vanno installati da pavimento a soffitto, mentre 
quelli orizzontali andranno da profilo a profilo.
Per facilitare il calcolo e l’ottimizzazione dei profili necessari, 
bisogna scomporre la parete in singole tratte che hanno inizio 
e fine in corrispondenza dei profili verticali di partenza o di 
raccordo (ad esclusione delle giunzioni in linea con il profilo in 
policarbonato). Le cassaporta con ancoraggio laterale a parete 
sostituiscono la partenza verticale a muro o possono essere 
fissate direttamente sul profilo a 4 vie nei raccordi 
(al posto del pannello fisso).

Per indirizzare la scelta sui corretti profili da utilizzare, la 
composizione della parete è stata suddivisa in 4 principali gruppi:

DOGE WALL SYSTEM
WALL COMPOSITION 

Before starting to design the wall keep in mind that all vertical 
profiles - except for the polycarbonate ones – are to be installed 
from floor to ceiling whereas the horizontal profiles go from 
profile to profile. 
To facilitate the calculation and optimization of the necessary 
profiles you need to divide the wall into segments beginning 
and ending in correspondence with the starting vertical profiles 
or the connection vertical profiles (excluding the line connection 
with a polycarbonate profile). The doorframes with wall side 
anchoring replace the wall vertical start. Alternatively, they can 
be fixed directly on the junctions of the 4-way profile (in place of 
the fixed panel).

To guide you on the choice of the right profiles to use, the wall 
composition has been divided into 4: 

10
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- Horizontal profiles: supplied in bars of 3 or 6 meter
to be cut to size, including gaskets and locking and
adjustment components.

- Vertical aluminium profiles: supplied in bars of 3
or 6 meter to be cut to size, including gaskets and
brackets for the connection with horizontal profiles.

- Vertical polycarbonate profiles: supplied in
adhesive bars of 3 mt.

ATTENTION: to use these profiles, the glass panels 
need to have a 45° threading of at least 2x2 mm 
(see instructions in the following technical pages).

- Doorframe: we supply the profiles to create the
requested installation. Profiles are already cut to
size and processed. Gaskets and brackets (for joints
and alignments) included.

On request, our technical department can provide 
customized wall projects and a detailed list (and 
dimensions) of the necessary accessories. Moreover, 
all items can be supplied as already processed and 
ready for installation. To do so, we need to receive all 
detailed features and dimensions of the wall to be 
designed.

- Profili orizzontali: fornitura in barre da 3 oppure 6 metri,
complete di guarnizioni e componenti di bloccaggio e
regolazione.

- Profili verticali in alluminio: fornitura in barre da 3 oppure
6 metri, complete di guarnizioni e squadrette per unione con
profili orizzontali.

- Profili verticali in policarbonato: fornitura in barre da 3 metri
con biadesivo.

ATTENZIONE: per l’utilizzo di questi profili è necessario che i 
vetri abbiano una sfilettatura a 45° di almeno 2x2 mm (come 
indicazione su pagine tecniche successive).

- Cassaporta: vengono forniti i profili necessari per la
realizzazione della dimensione richiesta dal cliente, già tagliati
a misura e lavorati, completi di guarnizioni e squadrette varie
(per giunzione e allineamento).

A richiesta, il nostro ufficio tecnico è in grado di sviluppare 
la progettazione delle pareti e fornire nel dettaglio l’elenco 
(e il dimensionamento) degli accessori necessari per la 
realizzazione. È possibile inoltre la fornitura di tutti gli articoli 
già lavorati e pronti per essere installati. Per queste soluzioni 
è indispensabile che il cliente fornisca nel dettaglio tutte le 
caratteristiche e le dimensioni della parete da eseguire.

MODALITÀ DI FORNITURA MODES OF SUPPLY

PARETE 
      DOGE

DOGE PARTIOTION
      WALL SYSTEM

12
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Sezione verticale vetri �ssi tipologia 3

.

.

.

.

Pro�lo superiore e inferiore FLEX ispezionabile

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO F3

TYPE F3

Hv = Altezza minima dei vetri/Hv = Minimum glass height 
Hv = H - 50 mm

FLEX profiles, top and bottom inspectionable profiles. This solution is 
advisable when a higher adjustment possibility is needed because of 
unbalanced floors or ceilings along the segment. 
The supplied profiles include gaskets, glass-holding brackets (4 
for each panel; to be used also for the coupling of the cover) ) and 
adjustment feet (2 for each panel, adjustment from 0 to 12 mm).

Profili tipo FLEX, con superiore e inferiore ispezionabili. Questa 
composizione viene indicata nei casi in cui si dimostra necessario 
avere una maggiore possibilità di regolazione, a causa di pavimenti 
o soffitti che presentano grandi scompensi di dimensioni lungo la
tratta. Fornitura di profili completi di guarnizioni, staffette fermavetro
(4 per ogni pannello, necessarie anche per l’aggancio della copertina)
e piedini di livellamento (2 per ogni pannello, regolazione da 0 a 12
mm).

.

Sezione verticale vetri �ssi tipologia 4

.

.

.

Da utilizzare con porta scorrevole

Pro�lo superiore FLEX ispezionabile e pro�lo inferiore VISTA ispezionabile

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO F4

TYPE F4

Hv = Altezza minima dei vetri/Hv = Minimum glass height 
Hv = H - 25 mm

Inspectionable FLEX top profile and inspectionable VISTA bottom 
profile. A suitable solution in case of sliding doors.
The supplied profiles include gaskets, glass-holding brackets 
(2+2 for each panel; the FLEX type ones are to be used also for 
the coupling of the cover). Use plastic spacers of min. 4/5 mm to 
support the glass (cod. L02P 19x4/5 mm).

Profilo superiore tipo FLEX ispezionabile e inferiore tipo VISTA 
ispezionabile. È la soluzione adottata quando la parete prevede 
delle porte scorrevoli. Fornitura di profili completi di guarnizioni, 
staffette fermavetro (2+2 per ogni pannello, quelle modello FLEX 
sono necessarie anche per l’aggancio della copertina). Prevedere 
spessori in plastica minimo 4/5 mm per appoggio vetro (cod. L02P 
19x4/5 mm).

.

Sezione verticale vetri �ssi tipologia 5

.

.

.

Per parete con pro�li a scomparsa (incassati a pavimento e controsso�tto)

Pro�lo superiore FLEX �sso e pro�lo inferiore VISTA �sso

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO F5

TYPE F5

Hv = Altezza minima dei vetri/Hv = Minimum glass height 
Hv = H + 23 mm

Fixed FLEX top profile and fixed VISTA bottom profile. A design solution 
allowing to install profiles embedded in the floor and false ceiling. In 
this way profiles are not visible and the width and transparency of the 
glass wall is enhanced.
The supplied profiles include gaskets. Use plastic spacers of 12 mm 
to support the glass (cod. L02P 19x5 mm + 19x7 mm).

Profilo superiore tipo FLEX fisso e inferiore tipo VISTA fisso. È una 
soluzione di design, che permette di installare i profili incassati nel 
pavimento e nel controsoffitto, rendendoli invisibili e donando alla 
vetrata la massima ampiezza e trasparenza.
Fornitura di profili completi di guarnizioni. Prevedere spessori in 
plastica da 12 mm per appoggio vetro (cod. L02P 19x5 mm + 19x7 
mm).

PROFILI ORIZZONTALI PER PANNELLI FISSI - Il bloccaggio orizzontale dei pannelli fissi viene proposto in 5 diverse composizioni con le seguenti specifiche:

HORIZONTAL PROFILES FOR FIXED PANELS - There are 5 possible ways of blocking the horizontal profiles having the following features:

14.
Sezione verticale vetri fissi tipologia 1

.

.

.

.

Profilo superiore VISTA fisso e profilo inferiore VISTA ispezionabile

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO F1

TYPE F1

Hv = Altezza minima dei vetri/H = Minimum glass height 
Hv = H - 15 mm

PROFILI ORIZZONTALI PER PANNELLI FISSI - HORIZONTAL PROFILES FOR FIXED PANELS

VISTA profiles, minimal dimensions, the top fixed profile and 
the bottom profile are inspectionable. This is the most used 
installation. 
The supplied profiles include gaskets and glass-holding 
brackets (2 for each panel).
Use plastic spacers of min. 4/5 mm to support the glass (cod. 
L02P 19x4/5 mm)

Profili tipo VISTA, di dimensioni minimali, con superiore fisso e 
inferiore ispezionabile. Si tratta della composizione 
maggiormente utilizzata.
Fornitura di profili completi di guarnizioni e staffette fermavetro 
(2 per ogni pannello).
Prevedere spessori in plastica minimo 4/5 mm per appoggio vetro 
(cod. L02P 19x4/5 mm).

.

Sezione verticale vetri �ssi tipologia 2

.

.

.

.

Pro�lo superiore e inferiore VISTA ispezionabile

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO F2

TYPE F2

Hv = Altezza minima dei vetri/H = Minimum glass height 
Hv = H - 15 mm

VISTA profiles as in type F1 but with top and bottom inspectionable 
profiles. For safety reasons, this installation is usually not 
advisable. It is only suggested when necessary for the installation 
of the panels (for example a single fixed panel from wall to wall).
The supplied profiles include gaskets and glass-holding brackets 
(2 for each panel).
Use plastic spacers of min. 4/5 mm to support the glass (cod. L02P 
19x4/5 mm).

Profili tipo VISTA, come nella tipo F1, ma con superiore e inferiore 
ispezionabili. Questa soluzione, per motivi di sicurezza, non è 
solitamente consigliata, ma viene proposta solo in determinate 
situazioni dove si dimostra necessaria per l’installazione dei 
pannelli (ad esempio installazione di un singolo pannello fisso da 
muro a muro). Fornitura di profili completi di guarnizioni e staffette 
fermavetro (2 per ogni pannello).
Prevedere spessori in plastica minimo 4/5 mm per appoggio vetro 
(cod. L02P 19x4/5 mm).

In addition to these compositions, profiles can also be combined 
according to the customer’s preferences. In any case, we suggest to 
always put the stability of the structure and the ease of glass laying 
and installation first. 

Oltre a queste composizioni il cliente può scegliere di combinare 
i profili secondo la sua preferenza, facendo però attenzione a non 
creare una struttura poco stabile o a non rendere difficoltosa posa 
e montaggio dei vetri.

Il bloccaggio orizzontale dei pannelli fissi viene proposto in 5 diverse composizioni con le seguenti spec fiche: 
There are 5 possible ways of blocking the horizontal profiles having the following features

17

5.1.2 PROFILI VERTICALI PER PARTENZE A MURO E A CENTRO PARETE CON PANNELLI FISSI

BEGINNING ON WALL (OR ON PROFILES AND BEAMS)

.

Sezione orizzontale vetri ssi partenza centro parete tipologia 5

.

.

.

.

Pro

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO P5
Profilo a 4 vie. Si utilizza quando non sono previste porte, oppure 
quando le porte sono indipendenti dal sistema DOGE. Fornitura di 
profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.

TYPE P5
4-way profile. To be used when there are no doors or when doors are
not connected with the DOGE system.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

.

Sezione orizzontale vetri ssi partenza centro parete tipologia 6

.

.

.

Da utilizzare con porta scorrevole tuttovetro

Pro

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO P6

TYPE P6
4-way profile. To be used in installations with framless siding doors.
The supplied profile includes cover, gaskets, compensation profile,
adhesive brush and brackets.

Profilo a 4 vie. Da utilizzare nelle installazioni con porte scorrevoli a 
tuttovetro.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni, profilo 
compensatore, spazzolino adesivo e squadrette.

.

Sezione orizzontale vetri ssi partenza centro parete tipologia 7

.

.

.

Da utilizzare con porta scorrevole intelaiata

Pro

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO P7

TYPE P7
4-way profile. To be used in installations including framed sliding
doors.  The supplied profile includes covers, gaskets, adhesive
brush and brackets.

Profilo a 4 vie. Da utilizzare nelle installazioni con porte scorrevoli 
intelaiate.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni, spazzolino 
adesivo e squadrette.

con vetro da 10 a 10,76 mm   A = 2,5 mm/with glass from 10 to 10.76 mm A = 2.5 mm
con vetro da 12 a 12,76 mm   A = 4,5 mm/ with glass from 12 to 12.76 mm A = 4.5 mm

VERTICAL PROFILES BEGINNING ON WALL AND IN THE CENTER OF THE WALL WITH FIXED PANELS

The beginning on wall  or in the center of the wall with fixed panels can be created in the following installations:

PARTENZE DA CENTRO PARETE: (quando la tratta si interrompe prima che il profilo verticale arrivi contro un muro o un altro profilo) 
MIDDLE-WALL STAR: (the segment interrupts before the vertical profile meets a wall or another profile)
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.

Sezione verticale vetri �ssi tipologia 3

.

.

.

.

Pro�lo superiore e inferiore FLEX ispezionabile

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO F3

TYPE F3

Hv = Altezza minima dei vetri/Hv = Minimum glass height 
Hv = H - 50 mm

FLEX profiles, top and bottom inspectionable profiles. This solution is 
advisable when a higher adjustment possibility is needed because of 
unbalanced floors or ceilings along the segment. 
The supplied profiles include gaskets, glass-holding brackets (4 
for each panel; to be used also for the coupling of the cover) ) and 
adjustment feet (2 for each panel, adjustment from 0 to 12 mm).

Profili tipo FLEX, con superiore e inferiore ispezionabili. Questa 
composizione viene indicata nei casi in cui si dimostra necessario 
avere una maggiore possibilità di regolazione, a causa di pavimenti 
o soffitti che presentano grandi scompensi di dimensioni lungo la
tratta. Fornitura di profili completi di guarnizioni, staffette fermavetro
(4 per ogni pannello, necessarie anche per l’aggancio della copertina)
e piedini di livellamento (2 per ogni pannello, regolazione da 0 a 12
mm).

.

Sezione verticale vetri �ssi tipologia 4

.

.

.

Da utilizzare con porta scorrevole

Pro�lo superiore FLEX ispezionabile e pro�lo inferiore VISTA ispezionabile

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO F4

TYPE F4

Hv = Altezza minima dei vetri/Hv = Minimum glass height 
Hv = H - 25 mm

Inspectionable FLEX top profile and inspectionable VISTA bottom 
profile. A suitable solution in case of sliding doors.
The supplied profiles include gaskets, glass-holding brackets 
(2+2 for each panel; the FLEX type ones are to be used also for 
the coupling of the cover). Use plastic spacers of min. 4/5 mm to 
support the glass (cod. L02P 19x4/5 mm).

Profilo superiore tipo FLEX ispezionabile e inferiore tipo VISTA 
ispezionabile. È la soluzione adottata quando la parete prevede 
delle porte scorrevoli. Fornitura di profili completi di guarnizioni, 
staffette fermavetro (2+2 per ogni pannello, quelle modello FLEX 
sono necessarie anche per l’aggancio della copertina). Prevedere 
spessori in plastica minimo 4/5 mm per appoggio vetro (cod. L02P 
19x4/5 mm).

.

Sezione verticale vetri �ssi tipologia 5

.

.

.

Per parete con pro�li a scomparsa (incassati a pavimento e controsso�tto)

Pro�lo superiore FLEX �sso e pro�lo inferiore VISTA �sso

1:3 09/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO F5

TYPE F5

Hv = Altezza minima dei vetri/Hv = Minimum glass height 
Hv = H + 23 mm

Fixed FLEX top profile and fixed VISTA bottom profile. A design solution 
allowing to install profiles embedded in the floor and false ceiling. In 
this way profiles are not visible and the width and transparency of the 
glass wall is enhanced.
The supplied profiles include gaskets. Use plastic spacers of 12 mm 
to support the glass (cod. L02P 19x5 mm + 19x7 mm).

Profilo superiore tipo FLEX fisso e inferiore tipo VISTA fisso. È una 
soluzione di design, che permette di installare i profili incassati nel 
pavimento e nel controsoffitto, rendendoli invisibili e donando alla 
vetrata la massima ampiezza e trasparenza.
Fornitura di profili completi di guarnizioni. Prevedere spessori in 
plastica da 12 mm per appoggio vetro (cod. L02P 19x5 mm + 19x7 
mm).

PROFILI VERTICALI PER PARTENZE A MURO E A CENTRO PARETE CON PANNELLI FISSI - La partenza da muro o da centro parete dei pannelli fissi può essere fatta nelle soluzioni di seguito presentate

VERTICAL PROFILES BEGINNING ON WALL AND IN THE CENTER OF THE WALL WITH FIXED PANELS - The beginning on wall  or in the center of the wall with fixed panels can be created in the following installations:
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5.1.2 PROFILI VERTICALI PER PARTENZE A MURO E A CENTRO PARETE CON PANNELLI FISSI
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TIPO P5
Profilo a 4 vie. Si utilizza quando non sono previste porte, oppure 
quando le porte sono indipendenti dal sistema DOGE. Fornitura di 
profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.

TYPE P5
4-way profile. To be used when there are no doors or when doors are
not connected with the DOGE system.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.
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TIPO P6

TYPE P6
4-way profile. To be used in installations with framless siding doors.
The supplied profile includes cover, gaskets, compensation profile,
adhesive brush and brackets.

Profilo a 4 vie. Da utilizzare nelle installazioni con porte scorrevoli a 
tuttovetro.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni, profilo 
compensatore, spazzolino adesivo e squadrette.
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TIPO P7

TYPE P7
4-way profile. To be used in installations including framed sliding
doors.  The supplied profile includes covers, gaskets, adhesive
brush and brackets.

Profilo a 4 vie. Da utilizzare nelle installazioni con porte scorrevoli 
intelaiate.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni, spazzolino 
adesivo e squadrette.

con vetro da 10 a 10,76 mm   A = 2,5 mm/with glass from 10 to 10.76 mm A = 2.5 mm
con vetro da 12 a 12,76 mm   A = 4,5 mm/ with glass from 12 to 12.76 mm A = 4.5 mm

VERTICAL PROFILES BEGINNING ON WALL AND IN THE CENTER OF THE WALL WITH FIXED PANELS

The beginning on wall  or in the center of the wall with fixed panels can be created in the following installations:

PARTENZE DA CENTRO PARETE: (quando la tratta si interrompe prima che il profilo verticale arrivi contro un muro o un altro profilo) 
MIDDLE-WALL STAR: (the segment interrupts before the vertical profile meets a wall or another profile)
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TIPO P1

TYPE P1

VERTICAL PROFILES BEGINNING ON WALL AND IN THE CENTER OF THE WALL WITH FIXED PANELS

Fixed VISTA profile. This is the most used installation. 
The supplied profile includes gaskets and brackets.

Profilo tipo VISTA fisso. La soluzione normalmente utilizzata. 
Fornitura di profilo completo di guarnizioni e squadrette.

PARTENZE DA MURO (O DA PROFILI E TRAVI)
BEGINNING ON WALL (OR ON PROFILES AND BEAMS)

.

Sezione orizzontale vetri �ssi partenza a muro tipologia 2
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TIPO P2

TYPE P2
Inspectionable VISTA profile. To be used exceptionally in case of 
difficult installation of the fixed glass. To facilitate the coupling of 
the cover, please follow the advice: if the horizontal profiles are of the 
“fixed” type, extend them to the lateral wall.
The supplied profile includes gaskets and brackets.

Profilo tipo VISTA ispezionabile. Da utilizzare eccezionalmente in 
situazioni dove risulta difficoltoso l’inserimento del pannello fisso. 
Per facilitare l’aggancio della copertina, si consiglia che in questa 
casistica i profili orizzontali, se di tipo ‘fisso’, vengano prolungati 
fino al muro laterale.
Fornitura di profilo completo di guarnizioni e squadrette.
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Sezione orizzontale vetri ssi partenza a muro tipologia 3

.
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Pro X sso
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TIPO P3

TYPE P3
Fixed FLEX profile. It can replace type P1 for purely aesthetic issues 
(for example to have the same profile dimensions in the wall 
beginning and in the joint with a 4-way profile).  
The supplied profile includes gaskets and brackets.

Profilo tipo FLEX fisso. Può essere utilizzato in sostituzione della tipo 
P1, unicamente per questioni estetiche (ad esempio per avere la 
stessa dimensione di profilo fra partenza a muro e un raccordo con 
profilo a 4 vie).
Fornitura di profilo completo di guarnizioni e squadrette.

.

Sezione orizzontale vetri �ssi partenza a muro tipologia 4
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Pro�lo policarbonato
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TIPO P4

TYPE P4
Polycarbonate profile. Invisible solution to use only on glass 
panels (2x2 mm threading as in fig. 1 required). To be used only 
if absolutely certain of the linearity and perpendicularity of the 
support wall: no adjustment possible for this profile. 
The supplied profile already includes an adhesive strip.

Profilo in policarbonato. Opzione praticamente invisibile, da 
utilizzare con soli pannelli in vetro (facendo attenzione alla 
sfilettatura di almeno 2x2 mm, fig. 1), e da applicarsi solamente nei 
casi in cui si è sicuri della linearità e perpendicolarità del muro di 
appoggio in quanto questo profilo non consente regolazione.
Fornitura di profilo già adesivizzato.

con vetro da 10 a 10,76 mm   A = 2,5 mm/with glass from 10 to 10.76 mm A = 2.5 mm
con vetro da 12 a 12,76 mm   A = 4,5 mm/ with glass from 12 to 12.76 mm A = 4.5 mm

Fig. 1
Pic.1

La partenza da muro o da centro parete dei pannelli fissi può essere fatta nelle soluzioni di seguito presentate:

PROFILI VERTICALI PER PARTENZE A MURO E A CENTRO PARETE CON PANNELLI FISSI 
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5.1.2 PROFILI VERTICALI PER PARTENZE A MURO E A CENTRO PARETE CON PANNELLI FISSI

BEGINNING ON WALL (OR ON PROFILES AND BEAMS)
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TIPO P5
Profilo a 4 vie. Si utilizza quando non sono previste porte, oppure 
quando le porte sono indipendenti dal sistema DOGE. Fornitura di 
profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.

TYPE P5
4-way profile. To be used when there are no doors or when doors are
not connected with the DOGE system.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.
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TIPO P6

TYPE P6
4-way profile. To be used in installations with framless siding doors.
The supplied profile includes cover, gaskets, compensation profile,
adhesive brush and brackets.

Profilo a 4 vie. Da utilizzare nelle installazioni con porte scorrevoli a 
tuttovetro.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni, profilo 
compensatore, spazzolino adesivo e squadrette.
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Sezione orizzontale vetri ssi partenza centro parete tipologia 7
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Da utilizzare con porta scorrevole intelaiata
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TIPO P7

TYPE P7
4-way profile. To be used in installations including framed sliding
doors.  The supplied profile includes covers, gaskets, adhesive
brush and brackets.

Profilo a 4 vie. Da utilizzare nelle installazioni con porte scorrevoli 
intelaiate.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni, spazzolino 
adesivo e squadrette.

con vetro da 10 a 10,76 mm   A = 2,5 mm/with glass from 10 to 10.76 mm A = 2.5 mm
con vetro da 12 a 12,76 mm   A = 4,5 mm/ with glass from 12 to 12.76 mm A = 4.5 mm

VERTICAL PROFILES BEGINNING ON WALL AND IN THE CENTER OF THE WALL WITH FIXED PANELS

The beginning on wall  or in the center of the wall with fixed panels can be created in the following installations:

PARTENZE DA CENTRO PARETE: (quando la tratta si interrompe prima che il profilo verticale arrivi contro un muro o un altro profilo) 
MIDDLE-WALL STAR: (the segment interrupts before the vertical profile meets a wall or another profile)
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The beginning on wall  or in the center of the wall with fixed panels can be created in the following installations:
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5.1.3 PROFILI VERTICALI PER GIUNZIONE E RACCORDO - VERTICAL PROFILES FOR JOINT AND CONNECTION PROFILI IN ALLUMINIO ALUMINIUM PROFILES
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Sezione orizzontale vetri �ssi giunzione vetro-vetro in linea tipologia 5
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TIPO R5

TYPE R5
4-way profile for the joining of aligned glass panels. To be applied
between two fixed glass panels of different segments.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri in linea. Da applicare fra due vetri 
fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.

.

Sezione orizzontale vetri �ssi giunzione vetro-vetro a 90° tipologia 6
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TIPO R6

TYPE R6
4-way profile for the joining of glass panels at 90°(“L”). To be applied
between two fixed glass panels of different segments.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri ad “L” (90°). Da applicare fra due 
vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.

con vetro da 10 a 10,76 mm/with glass from 10 to 10.76 mm A = 24 mm
con vetro da 12 a 12,76 mm/ with glass from 12 to 12.76 mm A = 27 mm
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Sezione orizzontale vetri �ssi giunzione vetro-vetro a "T" tipologia 7
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Indicazione impossibilità di montaggio pannello singolo fra 2 pro�li P01L00071
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TIPO R7

TYPE R7
4-way profile for the joining of glass panels positioned at 90° +
90° (“T”). To be applied among three fixed glass panels of different
segments. The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri a “T” (90° + 90°). Da applicare fra tre 
vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.
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Sezione orizzontale vetri �ssi giunzione vetro-vetro a "X" tipologia 8
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TIPO R8

TYPE R8
4-way profile for the joining of glass panels at 90° + 90° + 90° (“X”).
To be applied among four fixed glass panels of different segments.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri a “X” (90° + 90° + 90°). Da applicare 
fra quattro vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di guarnizioni e squadrette.

Nelle casistiche R6, R7 e R8, anziché il vetro fisso si può considerare di ancorare direttamente una cassaporta al profilo 4 vie.

For types R6, R7 and R8, it is possible to anchor a doorframe instead to the 4-way profile instead of a fixed glass panel.
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TIPO R6

TYPE R6
4-way profile for the joining of glass panels at 90°(“L”). To be applied
between two fixed glass panels of different segments.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri ad “L” (90°). Da applicare fra due 
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TIPO R7

TYPE R7
4-way profile for the joining of glass panels positioned at 90° +
90° (“T”). To be applied among three fixed glass panels of different
segments. The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri a “T” (90° + 90°). Da applicare fra tre 
vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.
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TIPO R8

TYPE R8
4-way profile for the joining of glass panels at 90° + 90° + 90° (“X”).
To be applied among four fixed glass panels of different segments.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri a “X” (90° + 90° + 90°). Da applicare 
fra quattro vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di guarnizioni e squadrette.

Nelle casistiche R6, R7 e R8, anziché il vetro fisso si può considerare di ancorare direttamente una cassaporta al profilo 4 vie.

For types R6, R7 and R8, it is possible to anchor a doorframe instead to the 4-way profile instead of a fixed glass panel.
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TIPO R7

TYPE R7
4-way profile for the joining of glass panels positioned at 90° +
90° (“T”). To be applied among three fixed glass panels of different
segments. The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri a “T” (90° + 90°). Da applicare fra tre 
vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.

.

Sezione orizzontale vetri �ssi giunzione vetro-vetro a "X" tipologia 8

.

.

.

.

Pro�lo a 4 vie

1:3 12/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO R8

TYPE R8
4-way profile for the joining of glass panels at 90° + 90° + 90° (“X”).
To be applied among four fixed glass panels of different segments.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri a “X” (90° + 90° + 90°). Da applicare 
fra quattro vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di guarnizioni e squadrette.

Nelle casistiche R6, R7 e R8, anziché il vetro fisso si può considerare di ancorare direttamente una cassaporta al profilo 4 vie.

For types R6, R7 and R8, it is possible to anchor a doorframe instead to the 4-way profile instead of a fixed glass panel.
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PROFILI VERTICALI PER GIUNZIONE E RACCORDO - VERTICAL PROFILES FOR JOINT AND CONNECTION
Fatta esclusione per il profilo in policarbonato di unione in linea, tutti 
questi profili determinano il punto di incontro e raccordo fra diverse 

Excluding the polycarbonate profile for line connection, all these 
profiles determine the meeting and connection point among different 

TIPO R1

TYPE R1
Profile for the joining of aligned glass panels. To be applied between 
two fixed glass panels of the same segment. The use of these profiles 
does NOT determine the end of the segment. 
The supplied profile already includes an adhesive strip.

Profilo di unione vetri in linea. Da applicare fra due vetri fissi 
della stessa tratta. L’inserimento di questi profili NON determina 
l’interruzione della tratta.
Fornitura di profilo già adesivizzato.

TIPO R2

TYPE R2
Profile for the joining of glass panels positioned at 90° (“L”). To be 
applied between two fixed glass panels of different segments. 
The supplied profile already includes an adhesive strip.

Profilo di unione vetri ad “L” (90°). Da applicare fra due vetri fissi di 
tratte diverse. Fornitura di profilo già adesivizzato.

con vetro da 10 a 10,76 mm/with glass from 10 to 10.76 mm A = 24 mm
con vetro da 12 a 12,76 mm/ with glass from 12 to 12.76 mm A = 27 mm

TIPO R3

TYPE R3
Profile for the joining of glass panels positioned at 90° + 90° (“T”). To 
be applied among three fixed glass panels of different segments.  
The supplied profile already includes an adhesive strip.

Profilo di unione vetri a “T” (90° + 90°). Da applicare fra tre vetri 
fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo già adesivizzato.

TIPO R4

TYPE R4
Profiles for the joining of glass panels positioned at a variable angle 
(from 103° to 180°). To be applied between two fixed glass panels of 
different segments.
The supplied profiles already includes an adhesive strip.

Profili per unione vetri ad angolo variabile (da 103° a 180°). Da 
applicare fra due vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profili già adesivizzati.

con vetro da 10 a 10,76 mm/with glass from 10 to 10.76 mm A = 9 mm B = 24 mm
con vetro da 12 a 12,76 mm/with glass from 12 to 12.76mm A = 12 mm B = 26 mm

Il calo che si deve dare ai vetri rispetto alla dimensione del profilo orizzontale dipende 
dall’angolo N. Per fare il calcolo preciso richiedere la scheda al nostro ufficio tecnico.
The glass reduction compared to the dimension of the horizontal profile depends on angle 
N. Ask for the data sheet to our technical department for a precise calculation.

 Fig. 1

Per l’utilizzo dei profili in policarbonato tenere sempre in considerazione che la 
sfilettatura dei pannelli deve essere di almeno 2x2 mm (fig. 1).

Keep in mind that the threading of the panels has to be at least 2x2 mm (fig. 1) 
when using polycarbonate profiles.

tratte della parete. Le varie soluzioni sono proposte con profili in 
policarbonato trasparente, minimali e di basso impatto visivo, oppure 
con profili in alluminio, che danno maggiore rigidità alla parete e 
permettono l’ancoraggio diretto con altri profili (ad esempio cassaporta)

wall segments. We suggest several solutions with minimal and low 
visual impact transparent polycarbonate profiles, or with aluminium 
profiles, which offer rigidity to the wall and allow the direct 
anchoring with other profiles (e.g. doorframe profiles).

PROFILI IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE PROFILES
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PROFILI IN POLICARBONATO
POLYCARBONATE PROFILES

PROFILI IN ALLUMINIO
ALUMINIUM PROFILES



13
REPRODUCTION PROHIBITED. RIPRODUZIONE VIETATA. 

DOGE19

5.1.3 PROFILI VERTICALI PER GIUNZIONE E RACCORDO - VERTICAL PROFILES FOR JOINT AND CONNECTION PROFILI IN ALLUMINIO ALUMINIUM PROFILES

.

Sezione orizzontale vetri �ssi giunzione vetro-vetro in linea tipologia 5

.

.

.

.

Pro�lo a 4 vie

1:3 12/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO R5

TYPE R5
4-way profile for the joining of aligned glass panels. To be applied
between two fixed glass panels of different segments.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri in linea. Da applicare fra due vetri 
fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.

.

Sezione orizzontale vetri �ssi giunzione vetro-vetro a 90° tipologia 6

.

.

.

.

Pro�lo a 4 vie

1:3 12/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO R6

TYPE R6
4-way profile for the joining of glass panels at 90°(“L”). To be applied
between two fixed glass panels of different segments.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri ad “L” (90°). Da applicare fra due 
vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.

con vetro da 10 a 10,76 mm/with glass from 10 to 10.76 mm A = 24 mm
con vetro da 12 a 12,76 mm/ with glass from 12 to 12.76 mm A = 27 mm

.

Sezione orizzontale vetri �ssi giunzione vetro-vetro a "T" tipologia 7

.

.

.

.

Pro�lo a 4 vie

1:3 12/04/20

.MS

. .
MGT
industries

.

Indicazione impossibilità di montaggio pannello singolo fra 2 pro�li P01L00071

.

.

.

.

.

1:3 23/09/21

.MS

. .
MGT
industries

.

Indicazione impossibilità di montaggio pannello singolo fra 2 pro�li P01L00071

.

.

.

.

.

1:3 23/09/21

.MS

. .
MGT
industries

TIPO R7

TYPE R7
4-way profile for the joining of glass panels positioned at 90° +
90° (“T”). To be applied among three fixed glass panels of different
segments. The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri a “T” (90° + 90°). Da applicare fra tre 
vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di copertine, guarnizioni e squadrette.

.

Sezione orizzontale vetri �ssi giunzione vetro-vetro a "X" tipologia 8

.

.

.

.

Pro�lo a 4 vie

1:3 12/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO R8

TYPE R8
4-way profile for the joining of glass panels at 90° + 90° + 90° (“X”).
To be applied among four fixed glass panels of different segments.
The supplied profile includes covers, gaskets and brackets.

Profilo a 4 vie per unione vetri a “X” (90° + 90° + 90°). Da applicare 
fra quattro vetri fissi di tratte diverse.
Fornitura di profilo completo di guarnizioni e squadrette.

Nelle casistiche R6, R7 e R8, anziché il vetro fisso si può considerare di ancorare direttamente una cassaporta al profilo 4 vie.

For types R6, R7 and R8, it is possible to anchor a doorframe instead to the 4-way profile instead of a fixed glass panel.

21

Cod.
P01L03010 

Finitura
grezzo

Finish 
raw

VISTA glass-holder Fermavetro VISTA

Cod.
P01L00041
P01L00042
P01L00045
P01L00044

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

FLEX profile 40x40 mm - bars of 3-6 mtProfilo FLEX 40x40 mm - barre da 3-6 m

Cod.
P01L00051
P01L00052
P01L00055
P01L00054

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Inspectionable FLEX profile 40x54 mm - bars of 3-6 mtProfilo FLEX ispezionabile 40x54 mm - barre da 3-6 m

Per mettere in sicurezza il vetro durante le installazioni con profilo inferiore tipo VISTA ispezionabile
To secure the glass during installations with inspectionable bottom VISTA profile 

P01L00041

Pro�lo FLEX �sso 40x40 mm per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 11/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

P01L00051

Pro�lo FLEX ispezionabile 40x54 mm per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 11/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

20

Cod.
P01L00011
P01L00012
P01L00015
P01L00014

P01L00011

Pro�lo VISTA �sso 40x25 mm per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 11/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1
COMPONENTI PER PARETI - COMPONENTS FOR WALLS 

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Fixed VISTA profile 40x25 mm - bars of 3-6 mtProfilo VISTA fisso 40x25 mm - barre da 3-6 m

Cod.
P01L00021
P01L00022
P01L00025
P01L00024

P01L00021

Pro�lo VISTA ispezionabile 40x25 mm per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 11/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Inspectionable VISTA profile 40x25 mm - bars of 3-6 mt Profilo VISTA ispezionabile 40x25 mm - barre da 3-6 m

Cod.
P01L00031
P01L00032
P01L00035
P01L00034

P01L00031

Copertina per pro�lo VISTA ispezionabile per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 11/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Cover for inspectionable VISTA profile bars of 3-6 mtCopertina per profilo VISTA ispezionabile - barre da 3-6 m
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Cod.
P01L00071
P01L00072
P01L00075
P01L00074

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

4-way profile 40x40mm - bars of 3-6 mtProfilo a 4 vie 40x40mm - barre da 3-6 m

Cover for 4-way profile - bars of 3-6 mtCopertina per profilo a 4 vie - barre da 3-6 m

Cod.
P01L00071
P01L00072
P01L00075
P01L0007

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Cod.
P01L00081
P01L00082
P01L00085
P01L00084

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

.

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 10/01/21

.LL

. .
MGT
industries

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4

Gasket with flapsGuarnizione a baffo

Cod.
P01L02011
P01L02015

Finitura
grigio
nero

Finish 
grey
black

Guarnizioni testate a temperatura da -60° a +70° Gaskets tested for temperatures from -60° to +70°

22

Cod.
P01L00061
P01L00062
P01L00065
P01L00064

P01L00061

Copertina per pro�lo FLEX ispezionabile per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 11/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Cover for inspectionable FLEX profile - bars of 3-6 mtCopertina per profilo FLEX ispezionabile - barre da 3-6 m

Cod.
P01L03020

Finitura
grezzo

Finish 
raw

FLEX glass-holder Fermavetro FLEX

Cod.
P01L03030

Finitura
zincato

Finish 
Galvanized

FLEX adjustment foot Piedino di livellamento FLEX

Per appoggio e regolazione in altezza del vetro nelle installazioni 
con profilo tipo FLEX ispezionabile

For the support and height-adjustment of the glass in installations 
with inspectionable FLEX profile 

COMPONENTI PER PARETI - COMPONENTS FOR WALLS 
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Cod.
P01L00071
P01L00072
P01L00075
P01L00074

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

4-way profile 40x40mm - bars of 3-6 mtProfilo a 4 vie 40x40mm - barre da 3-6 m

Cover for 4-way profile - bars of 3-6 mtCopertina per profilo a 4 vie - barre da 3-6 m

Cod.
P01L00071
P01L00072
P01L00075
P01L0007

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Cod.
P01L00081
P01L00082
P01L00085
P01L00084

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

.

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 10/01/21

.LL

. .
MGT
industries

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4

Gasket with flapsGuarnizione a baffo

Cod.
P01L02011
P01L02015

Finitura
grigio
nero

Finish 
grey
black

Guarnizioni testate a temperatura da -60° a +70° Gaskets tested for temperatures from -60° to +70°

25

Cod.
P01L00181
P01L00182
P01L00185
P01L00184

P01L00181

Pro�lo rettangolare 40x10 mm per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 18/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1
Rectangular profile 40x10 mmProfilo rettangolare 40x10 mm

P01L02050
Profilo adesivo a spazzolino per parete Leonardo

.

Nero

.

.

.

1:1 18/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1
Adhesive profile with brush Profilo adesivo a spazzolino

P01L00091

Pro�lo quadro 40x40 mm per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 18/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1
Square profile 40x40 mm Profilo quadrato 40x40 mm

Cod.
P01L02050

Cod.
P01L00091
P01L00092
P01L00095
P01L00094

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Da abinare al profilo 40x10 su Tipo P6 e P7  -   Adhesive profile with brush

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

24

Cod.
P01L03050 

P01L03050

Squadretta 100x100 mm per parete Leonardo

.

Zincato

Ferro zincato

.

.

1:5 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

V
IS

TA

Finitura
Zincato 

Finish 
Galvanized

Bracket 100x100 mm - For joints with vertical VISTA profilesSquadretta 100x100 mm - Per giunzioni con profili verticali tipo VISTA

P01L03040

Squadretta 88x70 mm per parete Leonardo

.

Zincato

Ferro zincato

.

.

1:5 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

FL
EX

Bracket 88x70 mm - For joints with vertical FLEX profilesSquadretta 88x70 mm - Per giunzioni con profili verticali tipo FLEX

Bracket 80x60 mm - For joints with vertical 4-way profilesSquadretta 80x60 mm - Per giunzioni con profili verticali a 4 vieP01L03050

Squadretta 100x100 mm per parete Leonardo

.

Zincato

Ferro zincato

.

.

1:5 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

V
IS

TA

P01L03040

Squadretta 88x70 mm per parete Leonardo

.

Zincato

Ferro zincato

.

.

1:5 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

FL
EX

Cod.
P01L03040

Finitura
Zincato 

Finish 
Galvanized

Cod.
P01L03070 

Finitura
Zincato 

Finish 
Galvanized

COMPONENTI PER PARETI  -  COMPONENTS FOR WALLS
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L02P19001

Spessore in plastica 30x19x2 mm - giallo

.

Giallo

Plastica

.

.

1:2 06/10/21

.MS

. .
MGT
industries

Cod.
L02P19001
L02P19002
L02P19003
L02P19004
L02P19005

Plastic spacers 19x30 mm  Spessori in plastica misura 19x30 mm

Colore
giallo
bianco
azzurro
rosso
nero

Colours
yellow
white
light blue
red
black

Sp
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
7 mm

Sp
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
7 mm

Cod.
P01H00510

Connection transparent for variable angle - bars of 3 mtRaccordo per angolo variabile trasparente - barre da 3 m 

A
9
9
9
9

A
9
9
9
9

T
10÷10,38 mm
10,76 mm
12÷12,38 mm
12,76 mm

T
10÷10.38 mm
10.76 mm
12÷12.38 mm
12.76 mm

N - Angolo minimo
103°
110°
114°
118°

N minimum angle
103°
110°
114°
118°

Cod.
P01H00410
P01H00430

Glass-wall ”PF” profile with double-sided tape 4x1 mm + 8x0,5 mm 
bars of 3 mt

Profilo “PF” per vetro-muro con biadesivo 4x1 mm + 8x0,5 mm 
 barre da 3 m

Spessore vetro
da 10 a 10,38
da 12 a 12,38

Glass thickness
13/32”
15/32”

H
10,2
12

T
13/32”
15/32”

26

Cod.
P01H00110
P01H00120
P01H00130
P01H00140

”PF” profile for aligned glass-glass with double-sided tape 4x1 
mm  bars of 3 mt

Profilo “PF” per vetro-vetro in linea con biadesivo 4x1 mm 
barre da 3 m

Finitura
Trasparente
Trasparente
Trasparente
Trasparente

Finitura
Trasparente
Trasparente
Trasparente
Trasparente

Finitura
Trasparente
Trasparente
Trasparente
Trasparente

A 
4 mm
4 mm
4 mm
4 mm

A
4 mm
4 mm
4 mm
4 mm

T
10/10,38
10,76
12/12,38
12,76

T
10/10.38
10.76
12/12.38
12.76

Finish
Transparent
Transparent
Transparent
Transparent

Finish
Transparent
Transparent
Transparent
Transparent

Finish
Transparent
Transparent
Transparent
Transparent

Cod.
P01H00210
P01H00220
P01H00230
P01H00240

 

”PF” profile for glass-glass at 90°- bars of 3 mt Profilo “PF” per vetro-vetro 90° con biadesivo 4x1mm – barre da 3 m 

A 
4 mm
4 mm
4 mm
4 mm

A
4 mm
4 mm
4 mm
4 mm

T
10/10,38
10,76
12/12,38
12,76

T
10/10.38
10.76
12/12.38
12.76

Cod.
P01H00310
P01H00320
P01H00330
P01H00340

”PF” profile for “T”-positioned glass-glass - bars of 3 mtProfilo “PF” per vetro-vetro a “T” barre da 3 m

A
9 mm
9 mm
12 mm
12 mm

A
9 mm
9 mm
12 mm
12 mm

T
10/10,38
10,76
12/12,38
12,76

T
10/10.38
10.76
12/12.38
12.76

B
4 mm
4 mm
6 mm
6 mm

B
4 mm
4 mm
6 mm
6 mm

COMPONENTI PER PARETI  -  COMPONENTS FOR WALLS
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L02P19001

Spessore in plastica 30x19x2 mm - giallo

.

Giallo

Plastica

.

.

1:2 06/10/21

.MS

. .
MGT
industries

Cod.
L02P19001
L02P19002
L02P19003
L02P19004
L02P19005

Plastic spacers 19x30 mm  Spessori in plastica misura 19x30 mm

Colore
giallo
bianco
azzurro
rosso
nero

Colours
yellow
white
light blue
red
black

Sp
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
7 mm

Sp
2 mm
3 mm
4 mm
5 mm
7 mm

Cod.
P01H00510

Connection transparent for variable angle - bars of 3 mtRaccordo per angolo variabile trasparente - barre da 3 m 

A
9
9
9
9

A
9
9
9
9

T
10÷10,38 mm
10,76 mm
12÷12,38 mm
12,76 mm

T
10÷10.38 mm
10.76 mm
12÷12.38 mm
12.76 mm

N - Angolo minimo
103°
110°
114°
118°

N minimum angle
103°
110°
114°
118°

Cod.
P01H00410
P01H00430

Glass-wall ”PF” profile with double-sided tape 4x1 mm + 8x0,5 mm 
bars of 3 mt

Profilo “PF” per vetro-muro con biadesivo 4x1 mm + 8x0,5 mm 
 barre da 3 m

Spessore vetro
da 10 a 10,38
da 12 a 12,38

Glass thickness
13/32”
15/32”

H
10,2
12

T
13/32”
15/32”

28

MODELLI CASSAPORTA - DOORFRAME MODELS

Doorframes are those parts of the wall inside of which swing 
doors (both framless and framed) are installed. There are 
several types of doorframes allowing to create the majority of 
the requested solutions. For every configuration you will find 
information about the maximum dimensions allowed and the 
formulas to calculate the dimensions. Formulas are based on 
fixed dimensions or dimensions requested by the customer 
(written in bold in the formula) and allow the calculation of 
unknown width (fig. 2) and height (fig. 3). A standard doorframe 
profile is used in most cases. There are some exceptions: type 
C1R/C2R and C1DR/C2DR are built with unloaded doorframe 
profile, which allows a bigger net opening; in type C10 and C11 
one of the vertical profiles (usually the one on the lock side) is the 
technical module, which allows to insert electric elements, such 
as switches or sockets. The dimension of the supplied doorframe 
profiles is specified by the customer: they are cut to size and 
processed, and they include gaskets and brackets (for joints 
and alignments). Doorframes for prompt delivery available for 
type C6 and C9 and processed for net openings (Lnet x Hnet) of 
800xH.2200 mm or 900xH.2200 mm.

Le cassaporta rappresentano le parti di parete all’interno delle quali 
saranno inserite le porte battenti (sia tuttovetro che intelaiate). Vengono 
proposte diverse tipologie di cassaporta che soddisfano gran parte delle 
richieste. Nelle varie configurazioni sono indicate le misure massime 
consentite, e vengono riportate le formule per il calcolo delle dimensioni. 
Le formule sono impostate a seconda di dimensioni note o proposte 
dal cliente (indicate nella formula) e permettono il calcolo di larghezze 
(fig. 2) e altezze (fig. 3) incognite. Quasi tutte le casistiche prevedono 
l’utilizzo del profilo cassaporta standard, ad esclusione di: tipologie 
C1R/C2R - C1DR/C2DR costruite con profilo cassaporta scaricato, che 
permette una maggiore luce netta; tipologie C10 e C11 dove uno dei 
profili verticali (normalmente quello sul lato serratura) è costituito 
dal profilo modulo tecnico, che permette l’inserimento di componenti 
elettriche quali interruttori o prese.
I profili per creare le cassaporta vengono forniti alla dimensione 
richiesta dal cliente, già tagliati a misura e lavorati, completi di 
guarnizioni e squadrette varie (per giunzione e allineamento). Per le 
tipologie C6 e C9 sono disponibili a pronta consegna cassaporta già 
lavorate e dimensionate per luce passaggio netta (Lnet x Hnet) di 
800xH.2200 mm oppure 900xH.2200 mm. 

L = larghezza vano (indicata solo nei casi senza fissi laterali)
Lnet = larghezza NETTA del passaggio
Lp = larghezza totale di ingombro cassaporta

L = space width (specified only when there are no lateral fixed panels)
Lnet = NET opening width
Lp = doorframe overall width

H = altezza vano
Hnet = altezza NETTA del passaggio
Hp = altezza totale di ingombro cassaporta

H = space height
Hnet = NET opening height
Hp = doorframe overall height

29

5.1.4 PROFILI PER CASSAPORTA   DOORFRAME PROFILES

.

Cassaporta solo muro tipologia 1R

.

.

.

Pro�lo cassaporta scaricato

Dimensioni massime cassaporta (Lp x Hp) 1200xH.2233 mm

1:40 13/04/20

.MS

. .
MGT
industries

.

Cassaporta solo muro tipologia 11

.

.

.

Pro�lo cassaporta

Dimensioni massime cassaporta (Lp x Hp) 1200xH.2255 mm

1:40 13/04/20

.MS

. .
MGT
industries

TIPO C1R/C2R - C1DR/C2DR TIPO C1/C2 - C1D/C2D 

TYPE C1R/C2R - C1DR/C2DR  
Doorframe without lateral fixed glass panel

TYPE C1/C2 - C1D/C2D 
Doorframe without lateral fixed glass panel

Unloaded doorframe profile for single door (C1R/C2R) for max. net 
opening of 1134xH2200 mm and 1134xH2967 mm, and for double door 
(C1DR/C2DR) with max. net opening of 1834xH2200 mm and 1834xH2967 
mm.
The supplied profiles include gaskets, brackets and screw caps.

Doorframe profile for single door (C1/C2) for max. net opening of 
1090xH2200 mm and 1090xH2945 mm, and for double door (C1D/C2D) 
with max. net opening of 1790xH2200 mm and 1790xH2945 mm.
The supplied profiles include gaskets, brackets and screw caps.

Cassaporta senza vetri fissi laterali
Profilo cassaporta scaricato per anta singola (C1R/C2R), per luce 
netta massima 1134xH2200 mm e 1134xH2967 mm
ed anta doppia (C1DR/C2DR) con luce netta massima 1834xH220 
0mm e 1834xH2967 mm. Fornitura di profili completi di guarnizioni, 
squadrette e tappi copriforo.

Cassaporta senza vetri fissi laterali
Profilo cassaporta per anta singola (C1/C2), per luce netta massima 
1090xH2200 mm e 1090xH2945 mm
ed anta doppia (C1D/C2D) con luce netta massima 1790xH2200 mm e 
1790xH2945 mm. Fornitura di profili completi di guarnizioni, squadrette 
e tappi copriforo.

L = max 1200mm (C1-C2) - 1900 mm (C1D-C2D) 
Lnet = L -66 mm 
Lp = L

L = max 1200 mm (C1R/C2R) -1900 mm (C1DR/C2DR) 
Lnet = L -110 mm 
Lp = L

H = max 2233 mm (C1- C1D) - max 3000 mm (C2-C2D)
Hnet = H - 33 mm
Hp = H 

H = max 2255 mm (C1R/C1DR) - max 3000 mm (C2D/C2DR)
Hnet = H - 55 mm
Hp = H
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5.1.4 PROFILI PER CASSAPORTA   DOORFRAME PROFILES

TIPO C6 - C6D TIPO C7/C8 - C7D/C8D 

TYPE C6 - C6D 
Doorframe with one lateral fixed glass panel

TYPE C7-C8 - C7D/C8D 
Doorframe with fixed glass panel on both side

Doorframe profile for single door (C6) for max. net opening of 1090xH.2200 mm with 
transom for max. room height of 3200 mm (Hp + max 800 mm), and for double door 
(C6D) for max. net opening of 1090xH.2200 mm with transom for max. room height 
of 3000 mm (Hp + max 800 mm). The supplied profiles (including transom lateral 
profiles) include gaskets, brackets and screw caps. The supplied profiles (including 
transom frame) include gaskets, brackets and screw caps.

Doorframe profile for single door (C7-C7D) for max. net opening of 
1090xH.2200 mm - 1090xH2945 mm, and for double door (C7D/
C8D) with max. net opening of 1790xH2255 mm and 1790xH2945 
mm.
The supplied profiles include gaskets, brackets and screw caps.

Cassaporta con un vetro fisso laterale e sopraluce
Profilo cassaporta per anta singola (C6), per luce netta max 1090xH2200 
mm, con sopraluce fino ad altezza vano massima 3000 mm (Hp + max 800 
mm), ed anta doppia (C6D) per luce netta massima 1790xH220 0mm, con 
sopraluce fino altezza vano massima 3000 mm (Hp + max 800 mm).
Fornitura di profili (incluso laterali del sopraluce) completi di guarnizioni, 
squadrette e tappi copriforo. Fornitura di profili (incluso cornice del 
sopraluce) completi di guarnizioni, squadrette e tappi copriforo.

Cassaporta con vetri fissi su entrambi i lati
Profilo cassaporta per anta singola (C7-C7D), per luce netta 
massima 1090xH2200 mm - 1090xH2945 mm
ed anta doppia (C7D/C8D) con luce netta massima 
1790xH2255 mm e 1790xH2945 mm. Fornitura di profili 
completi di guarnizioni, squadrette e tappi copriforocopriforo.

Lnet = max 1090 mm (C7-C8) max 1790 mm (C7D-C8D) 
Lp = Lnet + 110 mm 

Lnet = max 1090 mm (C6) max 1790 mm (C6D)
Lp = Lnet + 110 mm 

H = max 2255 mm (C7-C7D) - max 3000 mm (C8-C8D)
Hnet = H - 55 mm
Hp = H

H = max 3000 mm (C6-C6D)
Hnet = max 2200 mm
Hp = Hnet + 55 mm 

H = max 2255 mm (C4-C4D) - max 3000 mm (C5-C5D)
Hnet = H - 55 mm
Hp = H

30

TIPO C3 - C3D 

TYPE C3 - C3D 
Doorframe without lateral fixed glass panels with
transom.
Doorframe profile for single door (C3) for max. net opening of 
1090xH2200 mm with transom for max. room height of 3000 mm (Hp 
+ max 800 mm), and for double door (C3D) for max. net opening of
1790xH2200 mm with transom for max. room height of 3000 mm (Hp
+ max 800 mm). The supplied profiles (including transom frame)
include gaskets, brackets and screw caps.

Cassaporta senza vetri fissi laterali con sopraluce Profilo
cassaporta per anta singola (C3), per luce netta massima 1090xH2200 
mm, con sopraluce fino altezza vano massima 3000 mm (Hp + max 
800 mm), ed anta doppia (C3D) per luce netta massima 1790xH2200 
mm, con sopraluce fino altezza vano massima 3000 mm (Hp + max 
800 mm). Fornitura di profili (incluso cornice del sopraluce) completi di 
guarnizioni, squadrette e tappi copriforo.

MODELLI CASSAPORTA - DOORFRAME MODELS

L = max 1200 mm (C3) - 1900 mm (C3D) 
Lnet = L - 110 mm 
Lp = L

L = max 1200 mm (C3) - 1900 mm (C3D) 
Lnet = L - 110 mm 
Lp = L

TIPO C4/C5 - C4D/C5D 

TYPE C4-C5 - C4D/C5D 
Doorframe with one lateral fixed glass pane
Doorframe profile for single door (C4-C5) for max. net opening of 
1090xH.2200 mm - 1090xH2945 mm, and for double door (C4D/C5D) with 
max. net opening of 1790xH2255 mm and 1790xH2945 mm. The supplied 
profiles include gaskets, brackets and screw caps.

Cassaporta con un vetro fisso laterale
Profilo cassaporta per anta singola (C4-C5), per luce netta massima 
1090xH2200 mm - 1090xH2945 mm ed anta doppia (C4D/C5D) con luce 
netta massima 1790xH225 5mm e 1790xH2945 mm - Fornitura di profili 
completi di guarnizioni, squadrette e tappi copriforo.

Lnet = max 1090 mm (C4-C5) max 1790 mm (C4D-C5D)
Lp = Lnet + 110 mm 

H = max 2255 mm (C4-C4D) - max 3000 mm (C5-C5D)
Hnet = H - 55 mm
Hp = H
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TIPO C9D/C9D

TYPE C9/C9D 
Doorframe with fixed glass panels on both sides an
Doorframe profile for single door (C9) for max. net opening of 1090xH.2200 
mm with transom for max. room height of 3000 mm (Hp + max 800 mm), 
and double door (C9D) for max. net opening of 1790xH2200 mm with transom 
for max. room height of 3000 mm (Hp + max 800 mm). The supplied profiles 
(including transom lateral profiles) include gaskets and brackets. The supplied 
profiles (including transom frame) include gaskets, brackets and screw caps.

Cassaporta con vetri fissi su entrambi i lati e sopraluce
Profilo cassaporta per anta singola (C9), per luce netta max 1090xH2200 mm, 
con sopraluce fino a altezza vano massima 3000 mm (Hp max + 800 mm), ed 
anta doppia (C9D) per luce netta massima 1790xH2200 mm, con sopraluce 
fino altezza vano massima 3000 mm (Hp + max 800 mm). Fornitura di profili 
(incluso laterali del sopraluce) completi di guarnizioni e squadrette. Fornitura di 
profili (incluso cornice del sopraluce) completi di guarnizioni, squadrette e tappi 
copriforo copriforo.

MODELLI CASSAPORTA - DOORFRAME MODELS

Lnet = max 1090 mm (C9) max 1790 mm (C9D)
Lp = Lnet + 110 mm 

H = max 3000 mm (C9-C9D)
Hnet = max 2200 mm
Hp = Hnet + 55 mm

33

TIPO C10/C10D TIPO C11/C11D 

TYPE C10/C10D 
Doorframe with fixed glass panel on both side

TYPE C11/C11D 
Doorframe with technical module and fixed

Doorframe profile + technical module for single door (C10) for max. 
net opening of 1090xH.2945 mm and for double door (C10D) with 
max. net opening of 1790xH2945 mm. 
The supplied profiles include gaskets, brackets and screw caps.

Doorframe profile + technical module for single door (C11) for max. net 
opening of 1090xH.2945 mm, and for double door (C11D) with max. net 
opening of 1790xH2945 mm. 
The supplied profiles include gaskets, brackets and screw caps.

Doorframe with technical module 
and lateral fixed glass
Profilo cassaporta + modulo tecnico per anta singola (C10), per luce 
netta massima 1090xH2945 mm
ed anta doppia (C10D) con luce netta massima 1790xH2945 mm
Fornitura di profili completi di guarnizioni, squadrette e tappi 
copriforo.

Cassaporta con modulo tecnico  
e vetri fissi su entrambi i lat  
Profilo cassaporta + modulo tecnico per anta singola (C11), per luce netta 
massima 1090xH2945 mm, ed anta doppia (C11D) con luce netta massima 
1790xH2945 mm. Fornitura di profili completi di guarnizioni, squadrette e 
tappi copriforo.

5.1.4 PROFILI PER CASSAPORTA   DOORFRAME PROFILES

Lnet = max 1090 mm (C10) max 1790 mm (C10D)
Lp = Lnet + 271 mm 

Lnet = max 1090 mm (C11) max 1790 mm (C11D)
Lp = Lnet + 271 mm 

H = max 3000 mm (C10-C10D)
Hnet = H - 55 mm
Hp = H

H = max 3000 mm (C11-C11D)
Hnet = H - 55 mm
Hp = H
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5.1.4 PROFILI PER CASSAPORTA   DOORFRAME PROFILES

Cod.
P01L00141
P01L00142
P01L00145
P01L00144

Cover for technical module - bars of 3 or 6 mtCopertina per modulo tecnico - barre da 3 o 6 m

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Cod.
P01L02011
P01L02015

Gasket with flapsGuarnizione a baffo

Finitura
grigio
nero

Finish 
grey
black

Cod.
P01L02021
P01L02025

Round gasketGuarnizione tonda

Finitura
grigio
nero

Finish 
grey
black

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

.

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 10/01/21

.LL

. .
MGT
industries

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2

34

COMPONENTI CASSAPORTA - DOORFRAME COMPONENTS

Cod.
P01L00111
P01L00112
P01L00115
P01L00114

Unloaded doorframe profile - bars of 3 or 6 mtProfilo cassaporta scaricato - barre da 3 o 6 m

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Cod.
P01L00121
P01L00122
P01L00125
P01L00124

Doorframe profile - bars of 3 or 6 mtProfilo cassaporta - barre da 3 o 6 m 

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Cod.
P01L00131
P01L00132
P01L00135
P01L00134

Technical module profile - bars of 3 or 6 mtProfilo modulo tecnico - barre da 3 o 6 m 

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white
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5.1.4 PROFILI PER CASSAPORTA   DOORFRAME PROFILES

Cod.
P01L00141
P01L00142
P01L00145
P01L00144

Cover for technical module - bars of 3 or 6 mtCopertina per modulo tecnico - barre da 3 o 6 m

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Cod.
P01L02011
P01L02015

Gasket with flapsGuarnizione a baffo

Finitura
grigio
nero

Finish 
grey
black

Cod.
P01L02021
P01L02025

Round gasketGuarnizione tonda

Finitura
grigio
nero

Finish 
grey
black

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

.

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 10/01/21

.LL

. .
MGT
industries

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2
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Cod.
P01L03120

Doorframe corner bracket Squadretta d’angolo per cassaporta

Finitura
grezzo

Finish 
raw

Cod.
P01L03165 

Doorframe alignment bracket Squadretta di allineamento per cassaporta

Finitura
nero 

Finish 
raw

Cod.
P01L03131
P01L03135

Filler cap for doorframe Tappo di chiusura fori cassaporta

Finitura
grigio
nero

Finish 
grey
black

COMPONENTI CASSAPORTA - DOORFRAME COMPONENTS

37

5.1.4 PROFILI PER CASSAPORTA   DOORFRAME PROFILES

Cod.
P01L03040

Bracket 88x70
For doorframe joints with fixed glass panel profiles

Squadretta 88x70
Per giunzioni cassaporta con profili dei vetri fissi

Finitura
zincato

Finish 
galvanized

P01L03040

Squadretta 88x70 mm per parete Leonardo

.

Zincato

Ferro zincato

.

.

1:5 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

FL
EX

P01L03040

Squadretta 88x70 mm per parete Leonardo

.

Zincato

Ferro zincato

.

Applicazione su cassaporta. Va bene anche per modulo tecnico

1:5 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Fissaggio a pavimento
Floor fixing

Fissaggio a soffitto
Ceiling fixing

Fissaggio laterale con sopraluce
Lateral fixing with transom
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- framless swing doors;
- VISTA framed swing doors (only single doors);
- FLEX framed swing doors;
- framless sliding doors;
- VISTA framed sliding doors.

- porte a battente tuttovetro;
- porte a battente intelaiate VISTA (solo singole);
- porte a battente intelaiate FLEX;
- porte scorrevoli tuttovetro;
- porte scorrevoli intelaiate VISTA.

PORTE
Una volta terminata la costruzione della parte fissa della 
parete DOGE, si passa all’inserimento delle porte. Il 
sistema consente l’installazione di porte a battente da 
inserire nelle cassaporta, oppure porte scorrevoli a tutta 
altezza con guida di scorrimento fissata a soffitto. Sia le 
battenti che le scorrevoli vengono ulteriormente distinte in 
porte tuttovetro oppure intelaiate, come indicato qui sotto:

DOORS
Doors are to be inserted after the construction of 
the fixed part of the DOGE wall. The system 
allows the installation of swing doors to be 
inserted in the doorframe or of full-height sliding 
doors with ceiling guide rail. Both swing and 
sliding doors can be further divided into framless 
or framed doors as follows: 

38
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5.1.5 DOORS

40

FRAMLESS SWING DOORS: supply of hinges and locks. 
In the technical pages you will find some suitable 
accessories for the installation of this system.

VISTA FRAMED SWING DOORS: the supply includes all 
necessary profiles to create a frame of the size requested 
by the customer (in relation to the doorframe). They 
are already cut to size and processed, and they include 
gaskets, brackets (for joints and alignments), suitable 
hinges, and M-Lock IN magnetic lock.

FLEX FRAMED SWING DOORS: the supply includes all 
necessary profiles to create a frame of the size requested 
by the customer (in relation to the doorframe). They 
are already cut to size and processed, and they include 
gaskets, brackets (for joints and alignments), suitable 
hinges, and lock or panic exit device. 

FRAMLESS SLIDING DOORS: the supply includes the VELO 
sliding kit with soft-close in bars of 2 - 3 - 4 or 6 meters 
to be cut to size. Handles not included in the set and to 
be requested separately.

VISTA FRAMED SLIDING DOORS: the supply includes the 
BRIO FR sliding kit with soft-close in bars of 2 - 3 - 4 
or 6 meters to be cut to size + the necessary profiles to 
create a frame in the required dimensions, cut to size 
and processed, with gaskets and brackets. Handles not 
included in the set and to be requested separately.

PORTE A BATTENTE TUTTOVETRO: fornitura di cerniere 
e serrature. Nelle pagine tecniche sono proposti alcuni 
accessori adatti a questo sistema.

PORTE A BATTENTE INTELAIATE VISTA: vengono forniti i profili 
necessari per la realizzazione del telaio nella dimensione 
richiesta dal cliente (in relazione alla cassaporta), già 
tagliati a misura e lavorati, completi di guarnizioni, 
squadrette (per giunzione e allineamento), apposite cerniere 
e serratura M-Lock IN.

PORTE A BATTENTE INTELAIATE FLEX: vengono forniti i profili 
necessari per la realizzazione del telaio nella dimensione 
richiesta dal cliente (in relazione alla cassaporta), già 
tagliati a misura e lavorati, completi di guarnizioni, 
squadrette (per giunzione e allineamento), apposite cerniere 
e serratura oppure kit antipanico. 

PORTE SCORREVOLI TUTTOVETRO: fornitura di kit di 
scorrimento modello VELO ammortizzato, in barre da 2 - 3 - 4 
oppure 6 metri da tagliare a misura. Il set non comprende 
maniglie o maniglioni, che vanno richiesti a parte.

PORTE SCORREVOLI INTELAIATE VISTA: viene fornito kit di 
scorrimento modello BRIO FR ammortizzato, in barre da 2 - 3 
- 4 oppure 6 metri da tagliare a misura + i profili necessari
per la realizzazione del telaio nella dimensione richiesta
dal cliente, già tagliati a misura e lavorati, completi di
guarnizioni e squadrette. Il set non comprende maniglie o
maniglioni, che vanno richiesti a parte.

PORTE
MODALITÀ DI FORNITURA 

DOORS
MODES OF SUPPLY

39

- framless swing doors;
- VISTA framed swing doors (only single doors);
- FLEX framed swing doors;
- framless sliding doors;
- VISTA framed sliding doors.

- porte a battente tuttovetro;
- porte a battente intelaiate VISTA (solo singole);
- porte a battente intelaiate FLEX;
- porte scorrevoli tuttovetro;
- porte scorrevoli intelaiate VISTA.

PORTE
Una volta terminata la costruzione della parte fissa della 
parete DOGE, si passa all’inserimento delle porte. Il 
sistema consente l’installazione di porte a battente da 
inserire nelle cassaporta, oppure porte scorrevoli a tutta 
altezza con guida di scorrimento fissata a soffitto. Sia le 
battenti che le scorrevoli vengono ulteriormente distinte in 
porte tuttovetro oppure intelaiate, come indicato qui sotto:

DOORS
Doors are to be inserted after the construction of 
the fixed part of the DOGE wall. The system 
allows the installation of swing doors to be 
inserted in the doorframe or of full-height sliding 
doors with ceiling guide rail. Both swing and 
sliding doors can be further divided into framless 
or framed doors as follows: 
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- 1° solution: the customer chooses the glass
dimensions of the main door; the dimension of the
secondary door is calculated accordingly;
- 2° solution: two doors of the same dimensions.

- la 1a soluzione prevede che il cliente scelga la
dimensione vetro dell’anta principale, e di conseguenza
viene calcolata l’anta secondaria;
- la 2a soluzione si utilizza quando si vogliono ottenere
due ante della stessa dimensione.

PORTE A BATTENTE TUTTOVETRO

Per la realizzazione delle porte tuttovetro si consiglia 
l’utilizzo di vetro temperato da 8 o 10 mm a seconda 
dell’altezza o in alternativa temperato stratificato. 
Valutare sempre dimensioni e pesi in funzione alle 
portate degli accessori da installare.
Le formule per le dimensioni dei vetri, espresse in Lv x 
Hv, fanno riferimento alle misure nette (Lnet x Hnet) 
delle cassaporta in precedenza determinate. Per la 
larghezza delle porte doppie ci sono due soluzioni di 
calcolo:

FRAMLESS SWING DOORS

8 or 10 mm tempered glass (depending on the height) 
is advised to create all-glass doors. Alternatively, 
laminated tempered glass can also be used. Consider 
the capacity of the accessories to be installed to 
calculate the dimension and weight of the door.
The formulas for the glass dimensions - expressed as 
Lv x Hv - refer to the net dimensions (Lnet x Hnet) of 
the previously determined doorframes. As for the 
width of double doors, there are two calculation 
solutions:

42



25
REPRODUCTION PROHIBITED. RIPRODUZIONE VIETATA. 

DOGE44

CALCOLO DELLE DIMENSIONI /  CALCULATION OF THE DIMENSIONS 

Hv = Hnet

Altezza  - Height

Lv = Lnet + 20 mm

Larghezza porta singola -  Single door width

SOLUZIONE 1 / SOLUTION 1
Lva = anta principale/Main door
Lvb = Lnet - Lva + 15 mm

Larghezza porta doppia  - Double door width

SOLUZIONE 2 / SOLUTION 2
Lva = (Lnet + 15 mm) : 2
Lvb = Lva

PORTE A BATTENTE TUTTO VETRO - FRAMLESS SWING DOORS

43

- 1° solution: the customer chooses the glass
dimensions of the main door; the dimension of the
secondary door is calculated accordingly;
- 2° solution: two doors of the same dimensions.

- la 1a soluzione prevede che il cliente scelga la
dimensione vetro dell’anta principale, e di conseguenza
viene calcolata l’anta secondaria;
- la 2a soluzione si utilizza quando si vogliono ottenere
due ante della stessa dimensione.

PORTE A BATTENTE TUTTOVETRO

Per la realizzazione delle porte tuttovetro si consiglia 
l’utilizzo di vetro temperato da 8 o 10 mm a seconda 
dell’altezza o in alternativa temperato stratificato. 
Valutare sempre dimensioni e pesi in funzione alle 
portate degli accessori da installare.
Le formule per le dimensioni dei vetri, espresse in Lv x 
Hv, fanno riferimento alle misure nette (Lnet x Hnet) 
delle cassaporta in precedenza determinate. Per la 
larghezza delle porte doppie ci sono due soluzioni di 
calcolo:

FRAMLESS SWING DOORS

8 or 10 mm tempered glass (depending on the height) 
is advised to create all-glass doors. Alternatively, 
laminated tempered glass can also be used. Consider 
the capacity of the accessories to be installed to 
calculate the dimension and weight of the door.
The formulas for the glass dimensions - expressed as 
Lv x Hv - refer to the net dimensions (Lnet x Hnet) of 
the previously determined doorframes. As for the 
width of double doors, there are two calculation 
solutions:

45

CALCOLO DELLE DIMENSIONI /  CALCULATION OF THE DIMENSIONS 

Larghezza porta singola -  Single door width

It is possible to use many accessories. Here you will find 
a list of hinges and locks you can combine to create 
configurations with different features.
Please, consider the following glass processing 
positioning for a proper use of the accessories. It is 
advisable to use an extra hinge for doors higher than 
2400 mm to reduce the glass bending.

Fra i numerosi accessori utilizzabili, proponiamo 
una lista fra cerniere e serrature che possono essere 
combinate per creare configurazioni di diverse 
caratteristiche.
Per un corretto utilizzo degli accessori si consiglia di 
praticare le lavorazioni sul vetro nelle posizioni di seguito 
indicate. Per ante di altezza superiore ai 2400mm si 
consiglia l’inserimento di una cerniera centrale per 
ridurre la flessione del vetro.

POSIZIONAMENTO ACCESSORI 
E LAVORAZIONI

ACCESSORIES POSITIONING 
AND PROCESSING 

Anta singola o principale
Single or main door

Anta secondaria (per porte doppie)
Secondary door (for double doors)

A = Top and bottom hinge processing
B = central hinge processing (only for 
doors with Hv higher than 2400 mm)
C = lock processing 
E = glass receiver processing
F = bolt processing 
 (for double doors)

A = lavorazione cerniere inferiore e superiore
B = lavorazione cerniera centrale
 (solo per ante con Hv maggiore a 2400 mm)
C = lavorazione serratura
E = lavorazione controcartella
F = lavorazione catenacciolo

PORTE A BATTENTE TUTTO VETRO - CALCOLO DELLE DIMENSIONI 
FRAMLESS SWING DOORS - CALCULATION OF THE DIMENSIONS
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46

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco
bianco opaco

Cod.
E06B31611
E06B31810
E06B31620
E06B31032

Finish 
anodized silver
brushed nickel
matt black
matt white

ACCESSORI - ACCESSORIES

Cerniera a bandiera “LINEA” - Per vetro da 8 a 10 mm “LINEA” lateral hinge - For glass from 8 to 10 mm

Vista 1

E06H10
tacca

Lavorazione sul vetro per cerniera a bandiera RECTA

.

.

.

.

.

1:5 20/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Finitura
anodizzato argento
acciaio satinato 
nero opaco
bianco opaco

Cod.
E06H10001
E06H10002
E06H10005
E06H10004

Finish 
anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white

Cerniera a bandiera “RECTA” - Per vetro da 8 a 10 mm “RECTA” lateral hinge - For glass from 8 to 10 mm

E06H10
Cerniera a bandiera RECTA

.

Varie

Alluminio

.

Per vetro (T) da 8 a 10 mm

1:3 20/01/21

.MS

. .
MGT
industries

E06H10
Cerniera a bandiera RECTA

.

Varie

Alluminio

.

Per vetro (T) da 8 a 10 mm

1:3 20/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

E06H10
tacca

Lavorazione sul vetro per cerniera a bandiera RECTA

.

.

.

.

.

1:5 20/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Finitura
anodizzato argento
acciaio satinato 
nero opaco
bianco opaco

Cod.
E06H20001
E06H20002
E06H20005
E06H20004

Finish 
anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white

Cerniera a bandiera “Kurva” - Per vetro da 8 a 10 mm “Kurva” lateral hinge - For glass from 8 to 10 mm
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48

Modello
con nottolino
con nottolino
con nottolino
con nottolino

Modello
con nottolino
con nottolino
con nottolino
con nottolino

Cod.
E06L00101
E06L00102
E06L00105
E06L00104

Cod.
E06L00401
E06L00402
E06L00405
E06L00404

Model
with knob
with knob
with knob
with knob

Model
with knob
with knob
with knob
with knob

Serratura magnetica “M-Lock STOP” - completa di maniglia
Da utilizzare su porte singole - Per vetro da 8 a 10 mm

“M-Lock STOP” magnetic lock - handle included
To be used on single doors - For glass from 8 to 10 mm

E06L001
tecnico

Serratura "M-Lock Stop" con nottolino

.

Varie

Alluminio

Completa di maniglia "York" e incontro a muro

Per vetro (T) da 8 a 12,76 mm

1:5 13/08/20

LLMS

01 02/11/20
MGT
industries

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*

con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*

E06L00201
E06L00202
E06L00205
E06L00204

E06L00501
E06L00502
E06L00505
E06L00504

with key opening*
with key opening*
with key opening*
with key opening*

with key opening*
with key opening*
with key opening*
with key opening*

* Cilindro escluso - * Cylinder excluded

* Cilindro escluso - * Cylinder excluded

anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia

solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia

E06L00301
E06L00302
E06L00305
E06L00304

E06L00601
E06L00602
E06L00605
E06L00604

handle only
handle only
handle only
handle only

handle only
handle only
handle only
handle only

anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

Serratura magnetica “M-Lock GO” - completa di maniglia
Da utilizzare su porte doppie - Per vetro da 8 a 10 mm

“M-Lock GO” magnetic lock - handle included
To be used on double doors - For glass from 8 to 10 mm

E06L004
tecnico

Serratura "M-Lock Go" con nottolino

.

Varie

Alluminio

Completa di maniglia "York"

Per vetro (T) da 8 a 12,76 mm

1:5 14/08/20

LLMS

01 02/11/20
MGT
industries

E06L001
tecnico

Serratura "M-Lock Stop" con nottolino

.

Varie

Alluminio

Completa di maniglia "York" e incontro a muro

Per vetro (T) da 8 a 12,76 mm

1:5 13/08/20

LLMS

01 02/11/20
MGT
industries

ACCESSORI - ACCESSORIES

49
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50

Cod.
E06L02100
E06L02200
E06L02400

Cilindro chiave-chiave
Fornitura comprensiva di 5 chiavi

Key-key cylinder
The supply includes 5 keys

E06L02100
Cilindro lunghezza 48 mm (24+24) chiave-chiave KD (cifratura diversa)

.

Nichel opaco

Ottone

.

Fornitura comprensiva di 5 chiavi

1:3 19/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Modello
cifratura diversa
cifratura unica
cifratura Master

Model
different key 
key-alike 
Master key 

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish 
matt nickel
matt nickel
matt nickel

Cod.
E06L02110
E06L02210
E06L02410

Cilindro chiave-pomolo Key-turnbolt cylinder 

E06L02110
Cilindro lunghezza 48 mm (24+24) chiave-pomolo KD (cifratura diversa)

.

Nichel opaco

Ottone

.

Fornitura comprensiva di 5 chiavi

1:3 19/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Modello
cifratura diversa
cifratura unica
cifratura Master

Model
different key 
key-alike 
Master key 

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish 
matt nickel
matt nickel
matt nickel

Cod.
E06L05401
E06L05402
E06L05405
E06L05404

Controcartella a vetro per serratura “M-Lock Go”
Per vetro da 8 a 12,76 mm

Glass receiver for “M-Lock Go” magnetic lock
For glass from 8 to 12.76 mm

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
RAL 9016 bianco

Finish 
anodized silver
brushed nickel
matt black
matt white

ACCESSORI - ACCESSORIES
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Vista 1

E06G10
tacca

Lavorazione sul vetro per serratura PULSA RECTA con cilindro

.

.

.

.

.

1:5 20/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Cod.
E06G10001
E06G10002
E06G10005
E06G10004

Cod.
E06G20001
E06G20002
E06G20005
E06G20004

Serratura “Pulsa RECTA  Completa di maniglia
Per vetro da 8 a 10 mm 

“Pulsa RECTA” lock  handle included
For glass from 8 to 10 mm

E06G10
Serratura PULSA RECTA con cilindro

.

.

.

Completa di maniglia E06G77

Per vetro (T) da 8 a 10 mm

1:5 20/01/21

.MS

. .
MGT
industries

E06G12001
E06G12002
E06G12005
E06G12004

E06G22001
E06G22002
E06G22005
E06G22004

Finitura
anodizzato argento
acciaio satinato
nero opaco
bianco opaco

Finitura
anodizzato argento
acciaio satinato
nero opaco
bianco opaco

Finish
anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white

Finish
anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white

solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia

solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia

handle only
handle only
handle only
handle only

handle only
handle only
handle only
handle only

anodizzato argento
acciaio satinato
nero opaco
bianco opaco

anodizzato argento
acciaio satinato
nero opaco
bianco opaco

anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white

anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white

Vista 1

E06G10
tacca

Lavorazione sul vetro per serratura PULSA RECTA con cilindro

.

.

.

.

.

1:5 20/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Serratura “Pulsa KURVA”  Completa di maniglia
Per vetro da 8 a 10 mm

“Pulsa KURVA” lock  handle included
For glass from 8 to 10 mm

E06G20
Serratura PULSA KURVA con cilindro

.

.

.

Completa di maniglia E06G77

Per vetro (T) da 8 a 10 mm

1:5 20/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

ACCESSORI - ACCESSORIES

Modello
con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*

Modello
con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*

Model
with key opening*
with key opening*
with key opening*
with key opening*

Model
with key opening*
with key opening*
with key opening*
with key opening*

* Cilindro escluso - * Cylinder excluded

* Cilindro escluso - * Cylinder excluded

53

Cod.
E01V00100
E01V00110
E01V00320

Cilindro chiave-chiave per serratura “Pulsa RECTA” e “Pulsa KURVA” Key-key cylinder for “Pulsa-RECTA” and “Pulsa-KURVA” locks

E01V00100
Cilindro chiave-chiave lunghezza 54 mm (27 + 27)

.

Nichel opaco

Ottone

.

Fornitura comprensiva di 3 chiavi

1:3 21/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Modello
cifratura diversa
cifratura unica 
cifratura Master

Model
different key
key-alike 
Master key 

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish 
matt nickel
matt nickel
matt nickel

A mm
54
54
62

A mm
54
54
62

Cilindro chiave-pomolo per serratura “Pulsa RECTA” e “Pulsa KURVA” Key-turnbolt cylinder for “Pulsa-RECTA” and “Pulsa-KURVA” 
locks

E01V10100

Cilindro chiave-pomolo lunghezza 54 mm (27 + 27)

.

Nichel opaco

Ottone

.

Fornitura comprensiva di 3 chiavi

1:3 25/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Cod.
E01V20100

Cilindro pomolo-taglio moneta per serratura “Pulsa RECTA” e “Pulsa KURVA” Knob-coin turn cylinder for “Pulsa-RECTA” 
and “Pulsa-KURVA” locks

E01V20100

Cilindro pomolo-taglio moneta lunghezza 54 mm (27 + 27)

.

Nichel opaco

Ottone

.

.
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Vista 1

Finitura
nichel opaco

Finish 
matt nickel

Cod.
E01V10100
E01V10110
E01V10320

Modello
cifratura diversa
cifratura unica 
cifratura Master

Model
different key
key-alike 
Master key 

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish 
matt nickel
matt nickel
matt nickel

A mm
54
54
62

A mm
54
54
62
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54

Vista 1

E06G40
tacca

Lavorazione sul vetro per controcartella E06G40

.

.

.

.

.
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Cod.
E06G40001
E06G40002
E06G40005
E06G40004

Controcartella a vetro per serratura “Pulsa Recta” e “Pulsa Kurva”
Per vetro da 8 a 10 mm (T)

Glass receiver for “Pulsa - Recta” and “Pulsa Kurva” locks
For glass from 8 to 10 mm (T)

Finitura
anodizzato argento
acciaio satinato
nero opaco
RAL 9016 bianco 

Finish
anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white Vista 1

E01C101
tacca

Lavorazione sul vetro per catenacciolo con chiave

.

.

.

.

.
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Catenacciolo con chiave Bolt with key

Cod.
E01C10101
E01C10102
E01C10105
E01C10104

Modello
cifratura diversa
cifratura diversa
cifratura diversa
cifratura diversa

E01C10101.KA
E01C10102.KA
E01C10105.KA
E01C10104.KA

Model
different key
different key
different key
different key

Finitura
anodizzato argento
acciaio satinato
nero opaco
RAL 9016 bianco

Finish
anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white

cifratura unica
cifratura unica
cifratura unica
cifratura unica

key-alike
key-alike
key-alike
key-alike

anodizzato argento
acciaio satinato
nero opaco
RAL 9016 bianco

anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white

E06G40
tecnico

Controcartella a vetro per serrature "Pulsa Recta" e "Pulsa Kurva"

.

Varie

Alluminio

.

Per vetro (T) da 8 a 10 mm
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E01C101
Catenacciolo con chiave

.

.

.

.

Per vetro (T) da 8 a 12,76 mm
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Vista 1

E01C101
tacca

Lavorazione sul vetro per catenacciolo con chiave

.

.

.

.

.
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Cod.
E01C10201
E01C10202
E01C10205
E01C10204

Catenacciolo con pomolo Bolt with knob

Finitura
anodizzato argento
acciaio satinato
nero opaco
RAL 9016 bianco

Finish
anodized silver 
satin stainless steel
matt black 
matt white

E01C102
Catenacciolo con pomolo

.

.

.

.

Per vetro (T) da 8 a 12,76 mm

1:3 22/01/21

.LL

. .
MGT
industries

ACCESSORI - ACCESSORIES
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There are two types of framed swing doors:
doors with VISTA frame type and FLEX frame type.

Doors with VISTA frame type, with profiles of reduced dimensions, 
suitable only for single doors.
The supplied profiles are cut to size and processed for the realization 
of a frame of the dimension requested by the customer and include 
gaskets, brackets (for joint and alignment), suitable hinges and 
M-Lock IN magnetic lock. The lock requires glass processing as per
the technical instructions which follows.
To create framed doors it is advisable to use 6 or 8 mm tempered
glass. Calculate the dimensions considering that the weight of each
door cannot be higher than 70 kg.
The formulas to calculate the frame dimension - expressed as Lt x
Ht - and the glass dimension - expressed as Lv x Hv - refer to the net
dimension - Lnet x Hnet - of the previously determined doorframe.

Si distinguono due categorie di porte a battente intelaiate:
porte con telaio tipo VISTA e tipo FLEX.

Porte con telaio tipo VISTA, con profilo di dimensioni ridotte, adatte 
alle sole porte singole.
Fornitura di profili già tagliati e lavorati per la realizzazione del telaio 
nella misura richiesta dal cliente, completi di guarnizioni, squadrette 
(per giunzione e allineamento), apposite cerniere e serratura M-Lock 
IN. La serratura prevede una lavorazione sul vetro come indicazione 
tecnica a seguire.
Per la realizzazione delle porte intelaiate si consiglia l’utilizzo di vetro 
temprato da 6 oppure 8 mm. Valutare le dimensioni tenendo presente 
che il peso di ciascuna porta non deve superare i 70 kg.
Le formule per le dimensioni dei telai, espresse in Lt x Ht, e dei vetri, Lv 
x Hv, fanno riferimento alle misure nette (Lnet x Hnet) delle cassaporta 
in precedenza determinate. 

Ht = Hnet + 2 mm
Hv = Ht – 30 mm

Lt = Lnet + 22 mm
Lv = Lt – 30 mm

Telaio VISTA - VISTA frame
Altezze - Heights

Larghezze - Widths

Lavorazione sul vetro
Glass processing

Per questo modello di porte intelaiate l’unica lavorazione su vetro necessaria è quella per la serratura 
M-Lock IN, e va eseguita nella posizione indicata
The only necessary glass processing for this type of framed doors is the one for M-Lock IN to be done in 
the specified position.

PORTE A BATTENTE INTELAIATE - FRAMED SWING DOORS

57

Doors with FLEX frame type, suitable for single and double doors.
The supplied profiles are cut to size and processed for the realization 
of a frame of the dimension requested by the customer and include 
gaskets, brackets (for joint and alignment), suitable hinges and 
hidden lock or panic exit device kit (in case of double door, the 
panic exit device is to be installed only on the main door). No glass 
processing required on either closing systems.
To create framed doors it is advisable to use 6 or 8 mm tempered 
glass. Calculate the dimensions considering that the weight of each 
door cannot be higher than 70 kg.
The formulas to calculate the frame dimension – expressed as Lt 
x Ht – and the glass dimension – expressed as Lv x Hv – refer to 
the net dimension – Lnet x Hnet – of the previously determined 
doorframe. 
There are two calculation possibilities for the width of double doors:
- 1st solution: the customer choses the frame size of the main door
so that the secondary door is calculated accordingly;
- 2nd solution: to be used when two doors of the same size are
required.

Porte con telaio tipo FLEX, adatte per porte sia singole che doppie.
Fornitura di profili già tagliati e lavorati per la realizzazione del telaio 
nella misura richiesta dal cliente, completi di guarnizioni, squadrette 
(per giunzione e allineamento), apposite cerniere e serratura incassata 
oppure kit antipanico (su porte a doppia anta il dispositivo antipanico 
sarà installato solo sull’anta principale). Per entrambi i sistemi di 
chiusura non sono previste lavorazioni sul vetro.
Per la realizzazione delle porte intelaiate si consiglia l’utilizzo di vetro 
temprato da 6 oppure 8 mm. Valutare le dimensioni tenendo presente 
che il peso di ciascuna porta non deve superare i 70 kg.
Le formule per le dimensioni dei telai, espresse in Lt x Ht, e dei vetri, Lv 
x Hv, fanno riferimento alle misure nette (Lnet x Hnet) delle cassaporta 
in precedenza determinate. Per la larghezza delle porte doppie ci sono 
due soluzioni di calcolo:
- la 1a soluzione prevede che il cliente scelga la dimensione telaio
dell’anta principale, e di conseguenza viene calcolata l’anta
secondaria;
- la 2a soluzione si utilizza quando si vogliono ottenere due ante della
stessa dimensione.

.
Sezione verticale porta intelaiata modello FLEX

.

.

.

.

.
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Ht = Hnet + 2 mm
Hv = Ht – 95 mm

Telaio FLEX - FLEX frame
Altezze/ Heights

Lt = Lnet + 22 mm
Lv = Lt – 95 mm

Larghezze anta singola - Single door widths

SOLUZIONE 1 -  SOLUTION 1
Lta = anta principale/ Main door
Lva = Lta – 95 mm
Ltb = Lnet – Lta + 4 mm
Lvb = Ltb – 95 mm

Larghezza anta doppia - Double door widths

SOLUZIONE 2  -  SOLUTION 2
LTA = (LNET + 17 MM) : 2
LVA = LTA – 95 MM
LTB = LTA – 13 MM
LVB = LTB – 95 MM

Per questo modello di porte non sono necessarie lavorazioni sul vetro.
No glass processing required for this door type.
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Telaio con profilo anta FLEX, per porta singola o
principale nelle installazioni a doppia anta.

Telaio con profilo anta FLEX, per porta secondaria nelle
installazioni a doppia anta con serratura.

Frame with FLEX door profile for single or main door in
installations with double door. 

Frame with FLEX door profile for secondary door in
installations with double door with lock.

TIPO N21 - N22 - N23 - N24

TIPO N25 - N26 - N27 - N28

TYPE N21 - N22 - N23 - N24

TYPE N25 - N26 - N27 - N28

The supply includes profiles with gaskets, brackets, hinges, York 
handle and hidden lock. Only the cylinder is to be ordered separately 
choosing among the available models. 

The supply includes profiles with gaskets, brackets, hinges and bolts.

Fornitura di profili completi di guarnizioni, squadrette, cerniere, 
maniglia York e serratura incassata. Solo il cilindro va ordinato 
separatamente scegliendolo fra i modelli disponibili.

Fornitura di profili completi di guarnizioni, squadrette, cerniere e 
catenacci.

.

Anta intelaiata FLEX tipologia N21 - per vetro da 6 mm

.

.

.

Cilindro per serratura da ordinare separatamente

Dimensioni massime telaio (Lt x Ht) 1156xH.2202 mm
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Tipo - Type
N21
N22
N23
N24

Spessore vetro
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Glass thickness 
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

TELAIO FLEX CON SERRATURA

TELAIO FLEX PER PORTA SECONDARIA

FLEX FRAME WITH LOCK

FLEX FRAME FOR SECONDARY DOOR

.

Anta intelaiata FLEX tipologia N25 - per vetro da 6 mm

.

.

.

.

Dimensioni massime telaio (Lt x Ht) 1156xH.2202 mm
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Tipo - Type
N25
N26
N27
N28

Spessore vetro
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Glass thickness 
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

58

TIPO N1 - N2 - N3 - N4

TYPE N1 - N2 - N3 - N4
Frame with VISTA door profile for single doo . The supply includes profiles with gaskets, brackets and hinges. The 
M-Lock IN magnetic lock is to be ordered separately.

Telaio con profilo anta VIS A, per porta singola.
Fornitura di profili completi di guarnizioni, squadrette e cerniere. La 
serratura M-Lock IN va ordinata separatamente scegliendola fra i 
modelli disponibili.

.

Anta intelaiata VISTA tipologia N1 - per vetro da 6 mm

.

.

.

Serratura "M-Lock In" da ordinare separatamente

Dimensioni massime telaio (Lt x Ht) 1156xH.2202 mm

1:40 26/01/21
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Lavorazione sul vetro per serratura
Lock glass processing 

Tipo - Type
N1
N2
N3
N4

Spessore vetro
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Glass thickness 
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

E06L007
tacca

Lavorazione sul vetro per serratura magnetica "M-Lock In" con nottolino

.

.

.

.

.
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Vista 1

PORTE A BATTENTE INTELAIATE - FRAMED SWING DOORS
TELAIO VISTA CON SERRATURA 
VISTA FRAME WITH LOCK 
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Telaio con profilo anta FLEX, per porta singola o
principale nelle installazioni a doppia anta.

Telaio con profilo anta FLEX, per porta secondaria nelle
installazioni a doppia anta con serratura.

Frame with FLEX door profile for single or main door in
installations with double door. 

Frame with FLEX door profile for secondary door in
installations with double door with lock.

TIPO N21 - N22 - N23 - N24

TIPO N25 - N26 - N27 - N28

TYPE N21 - N22 - N23 - N24

TYPE N25 - N26 - N27 - N28

The supply includes profiles with gaskets, brackets, hinges, York 
handle and hidden lock. Only the cylinder is to be ordered separately 
choosing among the available models. 

The supply includes profiles with gaskets, brackets, hinges and bolts.

Fornitura di profili completi di guarnizioni, squadrette, cerniere, 
maniglia York e serratura incassata. Solo il cilindro va ordinato 
separatamente scegliendolo fra i modelli disponibili.

Fornitura di profili completi di guarnizioni, squadrette, cerniere e 
catenacci.

.

Anta intelaiata FLEX tipologia N21 - per vetro da 6 mm

.

.

.

Cilindro per serratura da ordinare separatamente

Dimensioni massime telaio (Lt x Ht) 1156xH.2202 mm
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Tipo - Type
N21
N22
N23
N24

Spessore vetro
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Glass thickness 
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

TELAIO FLEX CON SERRATURA

TELAIO FLEX PER PORTA SECONDARIA

FLEX FRAME WITH LOCK

FLEX FRAME FOR SECONDARY DOOR

.

Anta intelaiata FLEX tipologia N25 - per vetro da 6 mm

.

.

.

.

Dimensioni massime telaio (Lt x Ht) 1156xH.2202 mm
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Tipo - Type
N25
N26
N27
N28

Spessore vetro
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Glass thickness 
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

60

TIPO N31 - N32 - N33 - N34

TIPO - N35 - N36 - N37 - N38

TYPE N31 - N32 - N33 - N34

TYPE N35 - N36 - N37 - N38

Frame with FLEX door profile for single or main door in installations 
with double door. The supply includes profiles with gaskets, brackets, 
hinges and panic exit device. A possible handle for the opening from 
the outside is to be ordered separately. 

Frame with FLEX door profile for secondary door in installations with 
double door and panic exit device.The supply includes profiles with 
gaskets, brackets, hinges and bolts.

Telaio con profilo anta FLEX, per porta singola o principale 
nelle installazioni a doppia anta. Fornitura di profili completi di 
guarnizioni, squadrette, cerniere e maniglione antipanico. Eventuale 
maniglia per apertura dall’esterno va ordinata separatamente.

Telaio con profilo anta FLEX, per porta secondaria nelle installazioni 
a doppia anta con antipanico. Fornitura di profili completi di 
guarnizioni, squadrette, cerniere e catenacci.

.

Anta intelaiata FLEX tipologia N31 - per vetro da 6 mm

.

.

.

Eventuale maniglia per apertura dall'esterno da ordinare separatamente

Dimensioni massime telaio (Lt x Ht) 1156xH.2202 mm
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TELAIO FLEX CON BATTUTA

TELAIO FLEX CON ANTIPANICO 
FLEX FRAME WITH PANIC EXIT DEVICE

FLEX FRAME WITH LEDGE

.

Anta intelaiata FLEX tipologia N35 - per vetro da 6 mm

.

.

.

.

Dimensioni massime telaio (Lt x Ht) 1156xH.2202 mm

1:40 27/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Tipo - Type
N31
N32
N33
N34

Spessore vetro
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Glass thickness 
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

Tipo - Type
N35
N36
N37
N38

Spessore vetro
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Glass thickness 
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Lt max
1156 mm
1156 mm
1156 mm
1156 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

Ht max
2202 mm
2202 mm
2969 mm
2969 mm

PORTE A BATTENTE INTELAIATE - FRAMED SWING DOORS

61
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Cod.
P01L03171
P01L03172
P01L03175
P01L03174

P01L03171
Coppia cerniere per anta intelaiata VISTA e FLEX per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.
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Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4 Vista 5

Pair of hinges for VISTA and FLEX door Coppia cerniere per anta VISTA e FLEX

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco
bianco opaco 

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

P01L03171
Coppia cerniere per anta intelaiata VISTA e FLEX per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.
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Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4 Vista 5

Cerniera superiore SX (o inferiore DX) 
LEFT top hinge (or RIGHT bottom hinge)

Cerniera inferiore SX (o superiore DX)
LEFT bottom hinge (or RIGHT top hinge)

Cod.
P01L03181
P01L03182
P01L03185
P01L03184

Central hinge for VISTA and FLEX door
To be used on doors higher than 2200 mm

Cerniera centrale per anta VISTA e FLEX
Da utilizzare con porte di altezza superiore a 2200 mm

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco
bianco opaco 

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

62

Cod.
P01L00151.6
P01L00151.8
P01L00152.6
P01L00152.8
P01L00155.6
P01L00155.8
P01L00154.6
P01L00154.8

 

P01L00151.6

Pro�lo anta VISTA per parete Leonardo - per vetro (T) da 6 mm

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.
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Vista 1
VISTA door profile - bars of 3-6 mt Profilo anta VISTA - barra da 3-6 m

Spessore vetro
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Glass thickness  
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm
6 mm
8 mm

Cod.
P01L02030

P01L02030

Guarnizione anta VISTA per parete Leonardo

.

.

.

.

.
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Gasket for VISTA door for 6 mm glassGuarnizione anta VISTA per vetro da 6 mm

Finitura
trasparente

Finish 
transparent

Finitura
anodizzato argento
anodizzato argento
simil inox 
simil inox 
nero opaco
nero opaco
bianco opaco 
bianco opaco 

Finish 
anodized silver
anodized silver
brushed nickel
brushed nickel
matt black
matt black
matt white
matt white

A
7 mm
9 mm
7 mm
9 mm
7 mm
9 mm
7 mm
9 mm

A 
7 mm
9 mm
7 mm
9 mm
7 mm
9 mm
7 mm
9 mm

Cod.
P01L03145 

P01L03145

Squadretta di allineamento anta VISTA per parete Leonardo

.

Nero

Plastica

.

.
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Vista 1 Vista 2
Gasket for VISTA door Guarnizione anta VISTA

Finitura
nero

Finish 
black

Alignment bracket for VISTA door Squadretta di allineamento anta VISTA

P01L03145

Squadretta di allineamento anta VISTA per parete Leonardo

.

Nero

Plastica

.

.
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Vista 1 Vista 2

ACCESSORI ANTA VISTA - ACCESSORIES FOR VISTA DOOR
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Cod.
P01L03171
P01L03172
P01L03175
P01L03174

P01L03171
Coppia cerniere per anta intelaiata VISTA e FLEX per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.
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Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4 Vista 5

Pair of hinges for VISTA and FLEX door Coppia cerniere per anta VISTA e FLEX

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco
bianco opaco 

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

P01L03171
Coppia cerniere per anta intelaiata VISTA e FLEX per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.
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Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4 Vista 5

Cerniera superiore SX (o inferiore DX) 
LEFT top hinge (or RIGHT bottom hinge)

Cerniera inferiore SX (o superiore DX)
LEFT bottom hinge (or RIGHT top hinge)

Cod.
P01L03181
P01L03182
P01L03185
P01L03184

Central hinge for VISTA and FLEX door
To be used on doors higher than 2200 mm

Cerniera centrale per anta VISTA e FLEX
Da utilizzare con porte di altezza superiore a 2200 mm

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco
bianco opaco 

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

64

ACCESSORI ANTA VISTA - ACCESSORIES FOR VISTA DOOR

Modello
con nottolino
con nottolino
con nottolino
con nottolino

Cod.
E06L00701
E06L00702
E06L00705
E06L00704

Model
with knob
with knob
with knob
with knob

Serratura magnetica “M-Lock IN” “M-Lock IN” magnetic lock

E06L007
tecnico

Serratura "M-Lock In" con nottolino

.

Varie

Alluminio

Completa di maniglia "York" e incontro a muro

Per vetro (T) da 6 a 8 mm

1:5 28/01/21
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Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*
con cilindro*

E06L00801
E06L00802
E06L00805
E06L00804

with key opening*
with key opening*
with key opening*
with key opening*

anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia
solo maniglia

E06L00901
E06L00902
E06L00905
E06L00904

handle only
handle only
handle only
handle only

anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

anodized silver 
brushed nickel
matt black
matt white

Cod.
E06L02100
E06L02200
E06L02400

Cilindro chiave-chiave Key-key cylinder 

Modello
cifratura diversa
cifratura unica
cifratura Master

Model
different key 
key-alike 
Master key 

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish 
matt nickel
matt nickel
matt nickel

Cod.
E06L02100
E06L02200
E06L02400

Cilindro chiave-chiave Key-key cylinder 

E06L02100
Cilindro lunghezza 48 mm (24+24) chiave-chiave KD (cifratura diversa)

.

Nichel opaco

Ottone

.

Fornitura comprensiva di 5 chiavi

1:3 19/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Modello
cifratura diversa
cifratura unica
cifratura Master

Model
different key 
key-alike 
Master key 

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish 
matt nickel
matt nickel
matt nickel

Cod.
E06L02110
E06L02210
E06L02410

Modello
cifratura diversa
cifratura unica
cifratura Master

Model
different key 
key-alike 
Master key 

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish 
matt nickel
matt nickel
matt nickel

E06L02110
Cilindro lunghezza 48 mm (24+24) chiave-pomolo KD (cifratura diversa)

.

Nichel opaco

Ottone

.

Fornitura comprensiva di 5 chiavi

1:3 19/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Modello
cifratura diversa
cifratura unica
cifratura Master

Model
different key 
key-alike 
Master key 

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish 
matt nickel
matt nickel
matt nickel

Cilindro chiave-chiave Key-key cylinder Cilindro chiave-pomolo Key-turnbolt cylinder 

* Cilindro escluso - * Cylinder excluded

65
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Cod.
P01L03150

P01L03150

Squadretta d'angolo per anta FLEX per parete Leonardo

.

Grezzo

Zama

.

.

1:5 29/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2
Corner bracket for FLEX doorSquadretta d’angolo per anta FLEX

Finitura
grezzo

Finish 
raw

P01L03150

Squadretta d'angolo per anta FLEX per parete Leonardo

.

Grezzo

Zama

.

.

1:5 29/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Cod.
P01L03165 

Alignment bracket for FLEX door Squadretta di allineamento per anta FLEX

Finitura
nero

Finish 
black

66

Cod.
P01L00161
P01L00162
P01L00165
P01L00164

P01L00161

Pro�lo anta FLEX per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 29/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1
Profile for FLEX door - bar of 3-6 mtProfilo anta FLEX - barra da 3-6 m

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black
matt white

Cod.
P01L02041
P01L02045

P01L02041

Guarnizione anta FLEX per parete Leonardo per vetro da 6 a 6,76 mm

.

Grigio

.

.

.

1:1 29/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

P01L02041

Guarnizione anta FLEX per parete Leonardo per vetro da 6 a 6,76 mm

.

Grigio

.

.

.

1:1 29/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2
Gasket for FLEX door  - For glass from 6 to 6.76 mmGuarnizione anta FLEX - Per vetro da 6 a 6,76 mm

Finitura
grigio
nero

Finish 
grey
black

Cod.
P01L02011
P01L02015

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

.

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 10/01/21

.LL

. .
MGT
industries

Gasket with flaps  - For glass from 8 to 8.76 mmGuarnizione a baffo/  - Per vetro da 8 a 8,76 mm

Finitura
grigio
nero

Finish 
grey
black

P01L02011

Guarnizione a ba�o per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 12/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4

ACCESSORI ANTA FLEX - ACCESSORIES FOR FLEX DOOR
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Cod.
P01L03150

P01L03150

Squadretta d'angolo per anta FLEX per parete Leonardo

.

Grezzo

Zama

.

.

1:5 29/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2
Corner bracket for FLEX doorSquadretta d’angolo per anta FLEX

Finitura
grezzo

Finish 
raw

P01L03150

Squadretta d'angolo per anta FLEX per parete Leonardo

.

Grezzo

Zama

.

.

1:5 29/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Cod.
P01L03165 

Alignment bracket for FLEX door Squadretta di allineamento per anta FLEX

Finitura
nero

Finish 
black

68

ACCESSORI ANTA FLEX - ACCESSORIES FOR FLEX DOOR 

Cod.
P01L03171
P01L03172
P01L03175
P01L03174

P01L03171
Coppia cerniere per anta intelaiata VISTA e FLEX per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:3 28/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4 Vista 5

Pair of hinges for VISTA and FLEX door Coppia cerniere per anta VISTA e FLEX

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco
bianco opaco 

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

P01L03171
Coppia cerniere per anta intelaiata VISTA e FLEX per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:3 28/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Vista 3 Vista 4 Vista 5

Cerniera superiore SX (o inferiore DX)/ 
LEFT top hinge (or RIGHT bottom hinge)

Cerniera inferiore SX (o superiore DX)
LEFT bottom hinge (or RIGHT top hinge)

Cod.
P01L03181
P01L03182
P01L03185
P01L03184

Central hinge for VISTA and FLEX door
To be used on doors higher than 2200 mm

Cerniera centrale per anta VISTA e FLEX
Da utilizzare con porte di altezza superiore a 2200 mm

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco
bianco opaco 

Finish 
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

69

Cod.
P01L03221
P01L03222
P01L03225

Serratura magnetica a scomparsa per anta FLEX Magnetic hidden lock for FLEX door 

P01L03221
Serratura a scomparsa per anta FLEX per parete Leonardo

.

.

.

.

Completa di maniglia "York" e incontro a muro

1:5 29/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Modello
con cilindro
con cilindro
con cilindro

Model
cromo opaco
simil inox 
nero opaco

P01L03221
Serratura a scomparsa per anta FLEX per parete Leonardo

.

.

.

.

Completa di maniglia "York" e incontro a muro

1:5 29/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Finitura
anodizzato argento
acciaio satinato
anodizzato nero

Finish
opaque chrome
brushed nickel
matt black

Adatta anche per installazioni “solo maniglia” non eseguendo la lavorazione per il cilindro sul telaio anta
For “handle only” installations, do not perform the cylinder processing on the door frame  

Cod.
E01V00100
E01V00110
E01V00320

Cilindro chiave-chiave per serratura a scomparsa Key-key cylinder for hidden lock

E01V00100
Cilindro chiave-chiave lunghezza 54 mm (27 + 27)

.

Nichel opaco

Ottone

.

Fornitura comprensiva di 3 chiavi

1:3 21/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Modello
cifratura diversa
cifratura unica 
cifratura Master

Model
different key
key-alike 
Master key

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish
matt nickel 
matt nickel 
matt nickel 

A
54mm
54mm
62mm

A
54mm
54mm
62mm

Cod.
E01V10100
E01V10110
E01V10320

Cilindro chiave-pomolo per serratura a scomparsa Key-turnbolt cylinder for hidden lock

E01V10100

Cilindro chiave-pomolo lunghezza 54 mm (27 + 27)

.

Nichel opaco

Ottone

.

Fornitura comprensiva di 3 chiavi

1:3 25/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Modello
cifratura diversa
cifratura unica 
cifratura Master

Model
different key
key-alike 
Master key

Finitura
nichel opaco
nichel opaco
nichel opaco

Finish
matt nickel 
matt nickel 
matt nickel 

A
54mm
54mm
62mm

A
54mm
54mm
62mm
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Profilo di battuta per anta secondaria FLEX - barra da 3-6 m Ledge profile for secondary FLEX door - bars of 3-6 mt

P01L00171

Pro�lo di battuta per doppia anta FLEX per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 01/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Cod.
P01L00171
P01L00172
P01L00175
P01L00174

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco
bianco opaco

Finish
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

Guarnizione tonda Round gasket

Cod.
P01L02021
P01L02024

Finitura
grigio
nero

Finish
grey
black

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2

Catenaccio a leva per anta secondaria FLEX Bolt with lever for secondary FLEX door

Cod.
P01L03200
P01L03210

Finitura
nichel lucido
nichel lucido

Finish
polished nickel
polished nickel

P01L03200

Catenaccio a leva altezza 160 mm per parete Leonardo

.

Nichel lucido

Ferro

.

.

1:2 01/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

A
160
800

A
160
800

70

Cod.
E01V20100

Cilindro pomolo-taglio moneta per serratura a scomparsa Knob-coin turn cylinder for hidden lock

E01V20100

Cilindro pomolo-taglio moneta lunghezza 54 mm (27 + 27)

.

Nichel opaco

Ottone

.

.

1:3 19/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Finitura
nichel opaco

Finish
matt nickel

Cod.
E01JTA001
E01JTA003
E01JTA005
E01JTA004

Kit antipanico orizzontale per anta FLEX Horizontal panic exit device kit for FLEX door

E01JTA001

Kit antipanico tipologia SA per installazione su serramento

.

Argento

.

.

.

1:10 01/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Finitura
argento 
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish
silver finish
brushed nickel
matt black 
matt white

Cod.
E01J11001
E01J11003
E01J11005
E01J11004

Maniglia esterna per antipanico External handle for panic exit deviceVista 1 Vista 2

E01J11001

Maniglia esterna per maniglione antipanico

.

Argento

.

Reversibile (nel disegno versione DX)

Completa di chiusura con chiave

1:5 01/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Finitura
argento 
simil inox
nero opaco
RAL 9016 bianco 

Finish
silver finish
brushed nickel
matt black 
matt white

Vista 1 Vista 2

E01J11001

Maniglia esterna per maniglione antipanico

.

Argento

.

Reversibile (nel disegno versione DX)

Completa di chiusura con chiave

1:5 01/02/21

.MS

. .
MGT
industries

E01J110
tacca

Lavorazione sul telaio FLEX per installazione maniglia esterna

.

.

.

.

.

1:5 01/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

ACCESSORI ANTA FLEX - ACCESSORIES FOR FLEX DOOR
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Profilo di battuta per anta secondaria FLEX - barra da 3-6 m Ledge profile for secondary FLEX door - bars of 3-6 mt

P01L00171

Pro�lo di battuta per doppia anta FLEX per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 01/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Cod.
P01L00171
P01L00172
P01L00175
P01L00174

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco
bianco opaco

Finish
anodized silver 
brushed nickel
matt black 
matt white

Guarnizione tonda Round gasket

Cod.
P01L02021
P01L02024

Finitura
grigio
nero

Finish
grey
black

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2

P01L02021

Guarnizione tonda per parete Leonardo

.

Grigio

Schiuma di poliuretano rivestita PE

.

.

1:1 14/01/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Vista 3

Vista 2

Catenaccio a leva per anta secondaria FLEX Bolt with lever for secondary FLEX door

Cod.
P01L03200
P01L03210

Finitura
nichel lucido
nichel lucido

Finish
polished nickel
polished nickel

P01L03200

Catenaccio a leva altezza 160 mm per parete Leonardo

.

Nichel lucido

Ferro

.

.

1:2 01/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

A
160
800

A
160
800

72
73

- Framless sliding doors, with VELO sliding system;
- VISTA framed doors, with BRIO FR sliding system.
Both systems allow to build single or double doors, and
they are supplied with dampers.
Handles are to be requested separately.

- porte a tuttovetro, con sistema scorrevole modello VELO;
- porte intelaiate VISTA, con sistema scorrevole modello BRIO FR.
I sistemi possono prevedere porte singole o doppie, e vengono
forniti completi di ammortizzatori.
Maniglie e maniglioni vanno richiesti a parte.

PARETE DOGE
PORTE SCORREVOLI
Le porte scorrevoli nella parete DOGE si considerano 
indipendenti dai profili che costituiscono la parte fissa 
della parete e vengono costruite con profili fissati a soffitto. 
Si distinguono le seguenti tipologie di porte scorrevoli:

DOGE WALL SYSTEM
SLIDING DOORS

The sliding doors of the DOGE wall system are 
independent from the profile building the fixed part of the 
wall. They are build using profiles fixed to the ceiling. 
There are two types of sliding doors:
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5.1.6.1 PORTE SCORREVOLI TUTTOVETRO VELO - VELO FRAMLESS SLIDING DOORS

Tipo - Type
E12
E13
E14
E16

Lunghezza binario
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri

Rail length
2 meters
3 meters
4 meters
6 meters

Lv max*
1020 mm + ½ M
1450 mm + ½ M
1450 mm + ½ M
1450 mm + ½ M

Lv max*
1020 mm + ½ M
1450 mm + ½ M
1450 mm + ½ M
1450 mm + ½ M

* La larghezza massima va considerata in relazione al peso dell’anta che non deve superare i 100 kg
The max. length is calculated considering that the door cannot be heavier than 100 kg

Sistema scorrevole VELO ammortizzato, per porta 
tuttovetro singola.

Sistema scorrevole VELO ammortizzato, 
per porta tuttovetro doppia.

VELO sliding system with soft-close for framless single 
door. 

VELO sliding system with soft-close for 
framless double door.

TIPO  E12 - E13 - E14 - E16

TIPO E12D - E13D - E14D - E16D

TYPE  E12 - E13 - E14 - E16 

TYPE E12D - E13D - E14D - E16D

The supply includes sliding profile with gaskets, lateral caps and 
sliding kit with soft-close. Handles are to be ordered separately.

The supply includes sliding profile with gaskets, lateral 
caps and 2 sliding kits with soft-close. Handles are to 
be ordered separately.

Fornitura di profilo scorrevole completo di guarnizioni, tappi laterali e 
kit di scorrimento ammortizzato. 
Maniglie o maniglioni vanno ordinati separatamente.

Fornitura di profilo scorrevole completo di guarnizioni, 
tappi laterali e 2 kit di scorrimento ammortizzati. 
Maniglie o maniglioni vanno ordinati separatamente.

.
Sistema scorretvole tipologia E12

.

.

.

.

Sistema SPEED con anta singola tuttovetro

1:40 11/02/21

.MS

. .
MGT
industries

.
Sistema scorretvole tipologia E14D

.

.

.

.

Sistema SPEED con anta doppia tuttovetro

1:40 11/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Tipo - Type
E12D
E13D
E14D
E16D

Lunghezza binario
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri

Rail length
2 meters
3 meters
4 meters
6 meters

Lv max*
520 mm + ½ M
770 mm + ½ M
1020 mm + ½ M
1450 mm + ½ M

Lv max*
520 mm + ½ M
770 mm + ½ M
1020 mm + ½ M
1450 mm + ½ M

* La larghezza massima va considerata in relazione al peso dell’anta che non deve superare i 100 kg
The max. length is calculated considering that the door cannot be heavier than 100 kg

74

PORTE SCORREVOLI TUTTOVETRO VELO - VELO FRAMLESS SLIDING DOORS

For the realization of all-glass sliding doors, use monolitic or laminated 
tempered glass with a thickness from 8 to 12.76 mm. Calculate the 
dimensions considering that each door cannot be heavier than 100 kg.
To use the formulas for the glass dimensioning consider the following:
- the glass height (Hv) is determined by the total space height floor to
ceiling;
- the glass width (Lv) depends on the opening width chosen by the
customer. To determine the usable opening width consider the overall
dimension of the handles to be install on the door.

Per la realizzazione delle porte scorrevoli tuttovetro è utilizzabile 
vetro monolitico o stratificato temperato con spessori da 8 a 12,76 
mm. Valutare le dimensioni tenendo presente che il peso di ciascuna
porta non deve superare i 100 kg.
Per utilizzare le formule per il dimensionamento dei vetri considerare:
- l’altezza del vetro, Hv, è determinata dall’altezza totale del vano,
da pavimento a soffitto;
- la larghezza del vetro, Lv, è dipesa dalla larghezza del passaggio
scelta dal cliente. Per determinare la larghezza utile del passaggio
tenere in considerazione l’ingombro di maniglie o maniglioni che
andranno applicati alla porta.

.

Sezione verticale porta scorrevole tuttovetro con sistema SPEED

.

.

.

.

.

1:5 10/02/21

.MS

. .
MGT
industries

.

Sezione orizzontale porta scorrevole singola tuttovetro con sistema SPEED

.

.

.

.

.

1:5 10/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Hv = H – 38 mm

Altezza - Height

Lv = Lnet + 80 mm          G = Lnet – M          Lv = min 840 mm

Larghezza porta singola  - Single door width

.

Sezione orizzontale porta scorrevole doppia tuttovetro con sistema SPEED

.

.

.

.

.

1:5 10/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Lv = Lnet : 2 + 39 mm           G = Lnet – 2 x M          Lv = min 840 mm

Larghezza porta doppia - Double door width

Lavorazione sul vetro.
Per le porte scorrevoli tuttovetro bisogna prevedere solamente la 
lavorazione per eventuali maniglie o maniglioni che si decide di installare 
sulla porta.

Glass processing.
Framless sliding doors only require the glass processing for possible 
handles you decide to install on the door.
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5.1.6.1 PORTE SCORREVOLI TUTTOVETRO VELO - VELO FRAMLESS SLIDING DOORS

Tipo - Type
E12
E13
E14
E16

Lunghezza binario
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri

Rail length
2 meters
3 meters
4 meters
6 meters

Lv max*
1020 mm + ½ M
1450 mm + ½ M
1450 mm + ½ M
1450 mm + ½ M

Lv max*
1020 mm + ½ M
1450 mm + ½ M
1450 mm + ½ M
1450 mm + ½ M

* La larghezza massima va considerata in relazione al peso dell’anta che non deve superare i 100 kg
The max. length is calculated considering that the door cannot be heavier than 100 kg

Sistema scorrevole VELO ammortizzato, per porta 
tuttovetro singola.

Sistema scorrevole VELO ammortizzato, 
per porta tuttovetro doppia.

VELO sliding system with soft-close for framless single 
door. 

VELO sliding system with soft-close for 
framless double door.

TIPO  E12 - E13 - E14 - E16

TIPO E12D - E13D - E14D - E16D

TYPE  E12 - E13 - E14 - E16 

TYPE E12D - E13D - E14D - E16D

The supply includes sliding profile with gaskets, lateral caps and 
sliding kit with soft-close. Handles are to be ordered separately.

The supply includes sliding profile with gaskets, lateral 
caps and 2 sliding kits with soft-close. Handles are to 
be ordered separately.

Fornitura di profilo scorrevole completo di guarnizioni, tappi laterali e 
kit di scorrimento ammortizzato. 
Maniglie o maniglioni vanno ordinati separatamente.

Fornitura di profilo scorrevole completo di guarnizioni, 
tappi laterali e 2 kit di scorrimento ammortizzati. 
Maniglie o maniglioni vanno ordinati separatamente.

.
Sistema scorretvole tipologia E12

.

.

.

.

Sistema SPEED con anta singola tuttovetro

1:40 11/02/21

.MS

. .
MGT
industries

.
Sistema scorretvole tipologia E14D

.

.

.

.

Sistema SPEED con anta doppia tuttovetro

1:40 11/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Tipo - Type
E12D
E13D
E14D
E16D

Lunghezza binario
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri

Rail length
2 meters
3 meters
4 meters
6 meters

Lv max*
520 mm + ½ M
770 mm + ½ M
1020 mm + ½ M
1450 mm + ½ M

Lv max*
520 mm + ½ M
770 mm + ½ M
1020 mm + ½ M
1450 mm + ½ M

* La larghezza massima va considerata in relazione al peso dell’anta che non deve superare i 100 kg
The max. length is calculated considering that the door cannot be heavier than 100 kg

76

PORTE SCORREVOLI INTELAIATE VISTA - VISTA FRAMED SLIDING DOORS 

.

Sezione verticale porta scorrevole intelaiata VISTA

.

.

.

.

.

1:5 03/02/21

.MS

. .
MGT
industries

.

Sezione orizzontale porta scorrevole singola intelaiata VISTA

.

.

.

.

.

1:5 14/04/20

.MS

. .
MGT
industries

Ht = H – 64 mm
Hv = Ht – 30 mm

Altezza - Height

Lt = Lnet + 54 mm
Lv = Lt – 30 mm
G = Lnet – M
Lt = min 850 mm
M = min 55 mm

Larghezza porta singola  - Single door width

We suggest the use of 6 or 8 mm tempered glass for the realization of framed 
sliding doors.
To use the formulas for the glass dimensioning consider the following:
- the frame height (Ht) and the glass height (Hv) depend on the total room height
from floor to ceiling;
- the frame width (Lt) and the glass width (Lv) depend on the opening width
requested by the customer.
To define the useful width of the opening, consider the overall dimension of the
handles to be installed on the door.

Per la realizzazione delle porte scorrevoli intelaiate si consiglia 
l’utilizzo di vetro temperato da 6 oppure 8 mm.
Per utilizzare le formule per il dimensionamento dei vetri 
considerare:
- l’altezza del telaio, Ht, e l’altezza del vetro, Hv, sono
determinate dall’altezza totale del vano, da pavimento a
soffitto;
- la larghezza del telaio, Lt, e la larghezza del vetro, Lv,
dipendono dalla larghezza del passaggio scelta dal cliente.
Per determinare la larghezza utile del passaggio tenere
in considerazione l’ingombro di maniglie o maniglioni che
andranno applicati alla porta.

77

5.1.6.2 PORTE SCORREVOLI INTELAIATE VISTA - VISTA FRAMED SLIDING DOORS 

.

Sezione orizzontale porta scorrevole doppia intelaiata VISTA

.

.

.

.

.

1:5 14/04/20

.MS

. .
MGT
industries

Lt = Lnet : 2 + 26 mm Lv = Lt – 30 mm G = Lnet – 2 x M Lt = min 850 mm M = min 55 mm

Larghezze porta doppia  - Double door widths

I profili per creare i telai vengono forniti alla dimensione richiesta dal 
cliente, già tagliati e lavorati, completi di guarnizioni, squadrette (per 
giunzione e allineamento). Sono disponibili a pronta consegna profili 
orizzontali già tagliati e lavorati per ante di larghezza (Lt) di 1000 mm con 
una altezza max (Ht) di 3000 mm, sarà sufficiente tagliare a 45° i profili 
verticali.

The size of the frame profiles is the one requested by the customer. They 
are supplied already cut and processed and they include gaskets and 
brackets (for joint and alignment). Horizontal profiles available for prompt 
delivery cut for doors of the following size: width (Lt) 1000 mm max. 
height (Ht) 3000 mm. Only the vertical profiles are to be cut at 45°.

Lavorazione sul vetro.
Per le porte scorrevoli intelaiate bisogna prevedere solamente la 
lavorazione per eventuali maniglie o maniglioni che si decide di installare 
sulla porta.

Glass processing.
Framed sliding glass doors only require the glass processing for 
possible handles you decide to install on the door.
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5.1.6.2 PORTE SCORREVOLI INTELAIATE VISTA - VISTA FRAMED SLIDING DOORS 

78

.

Sistema scorretvole tipologia B12

.

.

.

.

Sistema BRIO con anta singola intelaiata VISTA per 6 mm

1:40 11/02/21

.MS

. .
MGT
industries

.

Sistema scorretvole tipologia B14D

.

.

.

.

Sistema BRIO con anta doppia intelaiata VISTA per 6 mm

1:40 11/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Tipo - Type
B12
B13
B14
B16
B22
B23
B24
B26

Spessore vetro
6 mm
6 mm
6 mm
6 mm
8 mm
8 mm
8 mm
8 mm

Glass thickness
6 mm
6 mm
6 mm
6 mm
8 mm
8 mm
8 mm
8 mm

Lt max
1000 mm + ½ M
1400 mm
1400 mm
1400 mm
1000 mm + ½ M
1400 mm
1400 mm
1400 mm

Lv max
1000 mm + ½ M
1400 mm
1400 mm
1400 mm
1000 mm + ½ M
1400 mm
1400 mm
1400 mm

Lunghezza binario
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri

Rail length
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri

Tipo - Type
B12D
B13D
B14D
B16D
B22D
B23D
B24D
B26D

Spessore vetro
6 mm
6 mm
6 mm
6 mm
8 mm
8 mm
8 mm
8 mm

Glass thickness
6 mm
6 mm
6 mm
6 mm
8 mm
8 mm
8 mm
8 mm

Lt max
510 mm + ½ M
760 mm + ½ M
1010 mm + ½ M
1400 mm
510 mm + ½ M
760 mm + ½ M
1010 mm + ½ M
1400 mm

Lv max
510 mm + ½ M
760 mm + ½ M
1010 mm + ½ M
1400 mm
510 mm + ½ M
760 mm + ½ M
1010 mm + ½ M
1400 mm

Lunghezza binario
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri

Rail length
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri
2 metri
3 metri
4 metri
6 metri

Sistema scorrevole BRIO FR ammortizzato, per porta intelaiata VISTA 
singola

Sistema scorrevole BRIO FR ammortizzato, 
per porta intelaiata VISTA doppia.

BRIO sliding system with soft-close for VISTA single framed door.

BRIO sliding system with soft-close for VISTA 
double framed door. 

TIPO B12 - B13 - B14 - B16 - B22 - B23 - B24 - B26

TYPE B12D - B13D - B14D - B16D - B22D - B23D - B24D - B26D

TYPE B12 - B13 - B14 - B16 - B22 - B23 - B24 - B26

TYPE B12D - B13D - B14D - B16D - B22D - B23D  
B24D - B26D

The supply includes sliding profile with cover, lateral caps, and sliding 
kit with soft-close. Handles are to be ordered separately.

The supply includes sliding profile with cover, lateral 
caps, and 2 sliding kits with soft-close. Handles are to 
be ordered separately. 

Fornitura di profilo scorrevole completo di copertina, tappi laterali e kit di scorrimento 
ammortizzato. Maniglie o maniglioni vanno ordinati separatamente.

Fornitura di profilo scorrevole completo di copertina, 
tappi laterali e 2 kit di scorrimento ammortizzati. 
Maniglie o maniglioni vanno ordinati separatamente.

PORTE SCORREVOLI INTELAIATE VISTA - VISTA FRAMED SLIDING DOORS 
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80

81

AUTOPORTANZA - SELF-SUPPORT

installation on sloping ceilings 

The self-supporting profile can also be used as self supporting profile in peculiar situations, such as:
Il profilo autoportante può inoltre essere utilizzato come trave di sostegno in particolari situazioni come ad esempio:

installazioni su soffitti a spiovente 
installation on ceilings with exposed beams
installazioni su soffitti con travi a vista 

installation on false-ceilings with paneling unsuitable 
for anchoring (plasterboard) and non-solid 

installazioni su controsoffitti con pannellature non solide 
e inadatte all’ancoraggio (cartongesso) 

installations where an anchoring to the ceiling is not possible (because of 
the height), or where it is necessary to leave some space between ceiling 
and wall following a specific request 

installazioni dove, per questioni di altezza, non è possibile ancorarsi al 
soffitto, oppure, per specifica richiesta, è necessario lasciare una certa aria 
fra il soffitto e la parete 

Per i vani che superano i 3 metri di altezza si 
consiglia l’inserimento di una trave autoportante per 
dividere in due la parete e renderla più stabile 
e sicura.

In rooms higher than 3 mt it is advisable to insert 
a self-supporting profile to divide the wall into two 
and make it more stable and safe. 
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Cod.
P01L03100

P01L03100

Raccordo a 90° orizzontale per pro�lo autoportante per parete Leonardo

.

Grezzo

Ferro

.

.

1:10 12/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Finitura
grezzo

Finish 
raw

Horizontal 90° connection for self-supporting profileRaccordo a 90° orizzontale per profilo autoportante

P01L03100

Raccordo a 90° orizzontale per pro�lo autoportante per parete Leonardo

.

Grezzo

Ferro

.

.

1:10 12/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2ACCESSORI AUTOPORTANZA - SELF-SUPPORT ACCESSORIES

82

Cod.
P01L00101
P01L00102
P01L00105
P01L00104

 

P01L00101

Pro�lo autoportante 100x40 mm per parete Leonardo

.

Anodizzato argento

Alluminio

.

.

1:2 11/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1

Finitura
anodizzato argento
simil inox
nero opaco
bianco opaco

Finish 
anodized silver 
similar stainless steel 
matt black
matt white

Self-supporting profile 100x40 mm - bars of 3-6 mtProfilo autoportante 100x40 mm - barra da 3-6 m

Cod.
P01L03080

P01L03080

Sta�a di partenza per pro�lo autoportante per parete Leonardo

.

Grezzo

Alluminio

.

.

1:5 12/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Finitura
grezzo

Finish 
raw

Starting bracket for self-supporting profile Staffa di partenza per profilo autoportante

P01L03080

Sta�a di partenza per pro�lo autoportante per parete Leonardo

.

Grezzo

Alluminio

.

.

1:5 12/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Cod.
P01L03090

P01L03090

Raccordo in linea per pro�lo autoportante per parete Leonardo

.

Grezzo

Alluminio

.

.

1:5 12/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Finitura
grezzo

Finish 
raw

Line connection for self-supporting profile Raccordo in linea per profilo autoportante

P01L03090

Raccordo in linea per pro�lo autoportante per parete Leonardo

.

Grezzo

Alluminio

.

.

1:5 12/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

ACCESSORI AUTOPORTANZA - SELF-SUPPORT ACCESSORIES
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Cod.
P01L03100

P01L03100

Raccordo a 90° orizzontale per pro�lo autoportante per parete Leonardo

.

Grezzo

Ferro

.

.

1:10 12/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2

Finitura
grezzo

Finish 
raw

Horizontal 90° connection for self-supporting profileRaccordo a 90° orizzontale per profilo autoportante

P01L03100

Raccordo a 90° orizzontale per pro�lo autoportante per parete Leonardo

.

Grezzo

Ferro

.

.

1:10 12/02/21

.MS

. .
MGT
industries

Vista 1 Vista 2ACCESSORI AUTOPORTANZA - SELF-SUPPORT ACCESSORIES

84

85

PROFILI PER PARETI 
DIVISORIE FISSE

I profili per pareti divisorie “SINTESI” ed “E-WALL” 
offrono una grande flessibilità e adattabilità alle opere 
murarie, grazie alla loro struttura costituita da profili in 
alluminio estruso. Un sistema di pareti divisorie in vetro 
completamente personalizzabile.
Dall’esperienza di IAM Design nascono questi profili, che 
determinano la divisione di spazi con vetro temperato da 
8/12,76 mm e da 16,76/17,52 mm di spessore.
Se volete un cambio veloce ed elegante degli spazi dei 
vostri uffici, show-room, negozi, reception, corridoi, questi 
profili per pareti divisorie in vetro sono la scelta giusta.

PROFILES FOR FIXED 
PARTITION WALL

Built with profiles in extruded aluminium, the 
profiles for “SINTESI” and “E-WALL” partition 
walls offer great flexibility and adaptability: a fully 
customizable system of glass partition walls. 
Similar profiles are the outcome of IAM Design 
experience, and they allow to separate spaces 
using tempered glass with a thickness of 8/12.76 
mm and 16/17.52 mm. 
These profiles for glass partition walls are the ideal 
choice to quickly and elegantly transform spaces in 
your office, show-room, shop, reception, corridor.
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86

Cod.
P01S00004

 

P01S00004

Pro�lo "COMFORT" per pareti divisorie in vetro 

.

.

.

.

.

1:2 03/01/21

.LL

. .
MGT
industries

Finitura
alluminio

T
16,76-17,52 mm

Finish 
aluminium  

T 
16.76-17.52 mm

”L” shaped profile with clamps in bars of 3 mt  Profilo a “L” con cunei in barre da 3 m

Cod.
P01S00005
P01S00005.ST
P01S00005.B

P01S00005

Copertina per modulo "COMFORT"

.

.

.

.

1:1 01/03/21

.LL

. .
MGT
industries

.

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco 

Finish 
anodized silver
similar stainless steel
matt black 

Cover for “L” shaped profile in bars of 3 mtCopertina per profilo a “L” in barre da 3 m

Cod.
P01S00009
P01S00009.ST
P01S00009.B

P01S00009

Tappo perminale pro�lo "COMFORT"

.

.

.

.

1:1 01/03/21

.LL

. .
MGT
industries

.

Finitura
anodizzato argento
simil inox 
nero opaco 

Finish 
anodized silver
imilar stainless steel
matt black 

Pair of end caps Coppia tappi terminali

SERIE “SINTESI” PER VETRO DA 16,76 A 17,52 MM  -  “SINTESI” SERIE FOR GLASS FROM 16.76 TO 17.52 MM
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87 88

89

SERIE “E-WALL” PER VETRO DA 8 A 13,52 MM - E-WALL” SERIE FOR GLASS FROM 8 TO 13.52 MM 

Cod.
P01T00001
P01T00011
P01T00051
P01T00041

P01T00001

Pro�lo superiore ad "U" per "E-Wall"

.

.

.

.

1:1 21/12/21

.LL

. .
MGT
industries

.

Finitura
anodizzato argento
cromo lucido 
simil inox 
nero opaco 

Finish 
anodized silver 
polished chrome 
similar stainless steel
matt black

Finish 
anodized silver 
polished chrome 
similar stainless steel
matt black

Finish 
anodized silver 
polished chrome 
similar stainless steel
matt black

”U” shaped top profile in bars of 3/6 mtProfilo superiore a “U” in barre da 3/6 m

Cod.
P01T00002
P01T00012
P01T00052
P01T00042

P01T00002

Pro�lo fermavetro ad "L" per "E-Wall"

.

.

.

.

1:1 25/02/21

.LL

. .
MGT
industries

Vista 1

.

Finitura
anodizzato argento
cromo lucido 
simil inox 
nero opaco 

”F” shaped bottom profile in bars of 3/6 mtProfilo inferiore a “F” in barre da 3/6 m

Cod.
P01T00003
P01T00013
P01T00053
P01T00043

P01T00003

Pro�lo superiore ad "F" per "E-Wall"

.

.

.

.

1:1 24/02/21

.LL

. .
MGT
industries

.

Finitura
anodizzato argento
cromo lucido 
simil inox 
nero opaco 

”L” shaped bottom glass-holding profile in bars of 3/6 mtProfilo inferior fermavetro a “L” in barre da 3/6 m
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Finish
transparent
transparent
transparent
black
black
black

90

SERIE “E-WALL” PER VETRO DA 8 A 13,52 MM - E-WALL” SERIE FOR GLASS FROM 8 TO 13.52 MM 

Cod.
P01T00021
P01T00022
P01T00023
P01T00024
P01T00025
P01T00026

P01T00021

Guarnizione per pro�lo "E-Wall"

.

.

.

.

1:1 24/02/21

.LL

. .
MGT
industries

Vista 1

.

.

E-Wall Guarnizioni

.

.

.

.

.

1:1 01/09/21

.LL

. .
MGT
industries

8/8,76mm 10/10,76mm 12/12,76mm 13,52mm

Spessore vetro
12/12,76 mm
10/10,76 mm (13,52 mm)
8/8,76 mm
12/12,76 mm
10/10,7 6mm  (13,52 mm)
8/8,76 mm

Finitura
trasparente
trasparente
trasparente
nero
nero
nero

Finish
transparent
transparent
transparent
black
black
black

L
4 mm
5 mm
6 mm
4 mm
5 mm
6 mm

L
4 mm
5 mm
6 mm
4 mm
5 mm
6 mm

H
8 mm
10 mm
10,5 mm
8 mm
10 mm
10,5 mm

P01T00023
8-8,76 mm

P01T00022
10-10,76 mm

P01T00021
12-12,76 mm

P01T00022
13,52 mm

H
8 mm
10 mm
10.5 mm
8 mm
10 mm
10.5 mm

Glass thickness 
12/12.76 mm
10/10.76mm (13.52 mm)
8/8.76 mm
12/12.76 mm
10/10.76mm (13.52 mm)
8/8.76 mm

Transparent PVC gasketGuarnizione in PVC trasparente

Cod.
P01T00031
P01T00035
P01T00037
P01T00036

P01T00031

Coppia tappi terminali

.

.

.

.

1:1 25/02/21

.LL

. .
MGT
industries

Vista 1

.

Vista 2

Spessore vetro
anodizzato argento
cromo lucido 
simil inox 
nero opaco 

Pair of end caps Coppia tappi terminali

Finish 
anodized silver 
polished chrome 
similar stainless steel
matt black
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Finish
transparent
transparent
transparent
black
black
black

92

93

Cod.
P01H00510

Finitura
trasparente
trasparente
trasparente
trasparente

Finish 
transparent 
transparent
transparent
transparent

T
10/10,38
10,76
2/12,38
12,76

A
9
9
9
9

Nmin
103°
110°
114°
118°

T
10/10.38
10.76
2/12.38
12.76

A
9
9
9
9

Nmin
103°
110°
114°
118°

PROFILI IN POLICARBONATO POLYCARBONATE PROFILES 

Connection transparent for variable angle - bars of 3 mt Raccordo per angolo variabile trasparente - barre da 3 m 
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Cod.
P01H00210
P01H00220
P01H00230
P01H00240

T
10/10,38 mm
10,76 mm
12/12,38 mm
12,76 mm

A
4
4
7
7

Finitura - Finish
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 

Cod.
P01H00410
P01H00430

T
10/10,38 mm
10,76 mm

A
2,5
4,5

Finitura - Finish
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 

PROFILI “PF”  -  ”PF” PROFILES

Cod.
P01H00110
P01H00120
P01H00130
P01H00140

T
10/10,38 mm
10,76 mm
12/12,38 mm
12,76 mm

A
4
4
4
4

Finitura - Finish
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 

Cod.
P01H00310
P01H00320
P01H00330
P01H00340

T
10/10,38 mm
10,76 mm
12/12,38 mm
12,76 mm

B
9
9
9
9

Finitura - Finish
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 

A
4
4
4
4
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xxx  

Cod.
P01H00210
P01H00220
P01H00230
P01H00240

T
10/10,38 mm
10,76 mm
12/12,38 mm
12,76 mm

A
4
4
7
7

Finitura - Finish
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 

Cod.
P01H00410
P01H00430

T
10/10,38 mm
10,76 mm

A
2,5
4,5

Finitura - Finish
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 

Per T=10-10,38 -->  A=3   B=13
Per T=12-12,38 -->  A=3   B=15
Per T=12,76      -->  A=3   B=15

Per T=10-10,38 -->  A=3   B=13
Per T=12-12,38 -->  A=3   B=15
Per T=12,76      -->  A=3   B=15

13

14
14

Cod.
P01H10310
P01H10330
P01H10340

T
10/10,38 mm
12/12,38 mm
12,76 mm

A
4
4
7

Finitura - Finish
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 

B

P01H10110

.

.

.

.

1:1

LL

. .
MGT
industries

Per vetro (T) da 10 a 12,76mm

A=3
(con tutti i T)

P01H10110

.

.

.

.

1:1 15/03/21

.LL

. .
MGT
industries

Per vetro (T) da 10 a 12,76mm

A=3
(con tutti i T)

PROFILI “PS”  -  ”PS” PROFILES                                       
05.3 - PROFILI IN POLICARBONATO -  POLYCARBONATE PROFILES 

Cod.
P01H10110
P01H10130
P01H10140

T
10/10,38 mm
12/12,38 mm
12,76 mm

A
3
3
3

Finitura - Finish
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 

Per T=10-10,38 -->  A=12
Per T=12-12,38 -->  A=14,5
Per T=12,76      -->  A=14,5

Per T=10-10,38 -->  A=12
Per T=12-12,38 -->  A=14,5
Per T=12,76      -->  A=14,5

Cod.
P01H10210
P01H10230
P01H10240

T
10/10,38 mm
12/12,38 mm
12,76 mm

A
12
14,5
14,5

Finitura - Finish
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 
trasparente-transparent 

101

05.3 - PROFILI IN POLICARBONATO -  POLYCARBONATE PROFILES 
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114

ORO LUCIDO
POLISHED GOLD

ORO OPACO
GOLD MATTE

NICHEL NERO LUCIDO
NICKEL POLISHED BLACK

NICHEL NERO OPACO
NICKEL BLACK MATTE

BRONZO RAME LUCIDO
BRONZE COPPER POLISHED

BRONZO RAME OPACO
BRONZE COPPER MATTE

BRONZO OTTONE LUCIDO
BRONZE POLISHED 

BRASS

BRONZO OTTONE OPACO
BRONZE BRASS MATTE

PELTRO LUCIDO
POLISHED PEWTER

ASTANA RAME LUCIDO
POLISHED ASTANA 

COPPER

PELTRO OPACO
MATT PEWTER

ASTANA RAME OPACO
MATT ASTANA COPPER

FIAMMATO OTTONE LUCIDO
FLAMED POLISHED BRASS

FIAMMATO OTTONE OPACO
FLAMED BRASS MATTE

BRONZO RAME 
NUVOLATO LUCIDO
POLISHED CLOUD-
EFFECT COPPER

BRONZE

BRONZO OTTONE 
NUVOLATO LUCIDO
POLISHED CLOUD-

EFFECT BRASS
BRONZE

BRONZO RAME 
NUVOLATO OPACO

MATT CLOUD-EFFECT 
COPPER BRONZE

BRONZO OTTONE 
NUVOLATO OPACO

MATT CLOUD-EFFECT 
BRASS BRONZE

BRUNITO LUCIDO
POLISHED BURNISHED

BRUNITO OPACO
BURNISHED MATTE

FINITURE METAL WORK - METAL WORK FINISHES

BLU ANTICO LUCIDO
ANTIQUE POLISHED 

BLUE

ASTANA OTTONE LUCIDO
POLISHED ASTANA 

BRASS

BLU ANTICO OPACO
ANTIQUE BLUE MATTE

ASTANA OTTONE OPACO
MATT ASTANA BRASS

Acciaio Lucido/Cromo Lucido
Polished Stainless Steel

Polished Chrome

Alluminio Spazzolato
Brushed Aluminum

Cromo Opaco
Opaque Chrome

Nero Opaco
Matt Black

Oro Lucido
Polished Gold

Acciaio Satinato/Simil Inox
Satin Still/Similar Stainless Steel

FINITURE STANDARD - STANDARD FINISHES
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E01JTA004
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E06G40004

E06G40005

E06H10001

E06H10002
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P01S00005
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TIPO N26

TIPO N27

TIPO N28

TIPO N3

TIPO N31
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IAM Design is a brand of Ind.i.a. spa (Gonzato Group)
Via Vicenza, 6/14 (SP46) – 36034 Malo (Vicenza) Italy

Tel. +39 0445 580 580 • Fax +39 0445 580 874
info@iamdesign.com   •   iamdesign.com

iamdesign.com

IAM + CATALOGUE

DOWNLOAD 
IAM+ CATALOGUE

Vol. 19

DOWNLOAD 
IAM GENERAL 
CATALOGUE

GONZATO GROUP USA-MIAMI
Arteferro Miami LLC
2955 NW 75th Street
33147 - Miami
Florida • U.S.A.
tel. +1 305 836 9232  • fax: +1 305 836 4113
info@arteferromiami.com • www.arteferromiami.com

GONZATO GROUP FRANCE
Ind.i.a. France Sarl
P.A.E. la Baume, 7 Rue de l’Artisanat
34290 - Servian
Servian • France
tel. +33 (0) 4 67 39 42 81 • fax: +33 (0) 4 67 39 20 90
info@indiafrance.eu • www.indiafrance.eu

GONZATO GROUP ITALIA
Ind.i.a. spa
Via Vicenza, 6/14
36034 - Malo 
Vicenza • Italia
tel. +39 0445 580 580 • fax: +39 0445 580 874
info@india.it • www.india.it

GONZATO GROUP ESPAÑA
Ind.i.a. España, SL
C/ Abedul, 43 – Polig. Ind. El Guijar 
28500 - Arganda del Rey 
Madrid • España 
tel. +34 918 700 819 • fax: +34 918 700 820 
info@arteferro.es • www.arteferro.es

GONZATO GROUP USA-HOUSTON 
Indital US Ltd
7947 Mesa Drive
77028 - Houston
Texas • U.S.A.
tel. +1 713 694 6065 • fax: +1 713 694 2055
forgings@indital.com • www.indital.com

GONZATO GROUP RUSSIA
OOO “АРТЕФЕРРО-РУССИА”
603124, Россия, Нижний Новгород, Вторчермета 1Г
Тел. +7-831-2621999
info@arteferrorussia.com 
www.arteferro.ru

GONZATO GROUP MEXICO 
Arteferro Monterrey SA de CV
Privada la Puerta 2879 B-4
66350 -  Col. Parque Industrial - La Puerta Santa Catarina Nuevo 
Leon • México
tel. +52 1 81 1295 5094/95  • fax: +52 1 81 1295 5097
info@arteferromexico.com • www.arteferromexico.com

GONZATO GROUP ARGENTINA
Arteferro Argentina SA
Suárez 760
1162 - Buenos Aires
Argentina
tel. +54 11 4301 2637  • fax: +54 11 4301 2637
info@arteferroargentina.com • www.arteferroargentina.com

GONZATO GROUP CROATIA 
Arteferro Gorican d.o.o.
Gospodarska ulica 1° 
40324 Goričan – Međimurje
tel. +385 (0) 40 602 222  • fax: +385 (0) 40 602 230
info@arteferro-dohomont.hr • www.arteferro-dohomont.hr

GONZATO GROUP ROMANIA
S.C. Arteferro Braila S.A.
Chiscani, Vizirului Street, Km 10
Braila • Romania
tel.+ 40 004 0239 652 854
arteferrocont@gmail.com

GONZATO GROUP CHILE
Arteferro Chile SA
Calle Los Arrayanes, 250, bodega 4
9340000 -Santiago
Colina • Chile
tel. +56 2 738 7419  • fax: +56 2 738 7419
arteferro@arteferrochile.cl • www.arteferrochile.cl

GONZATO GROUP BRASIL
Ind.i.a. Brasil LTDA
Rua Padre Feijó, 480
95190-000 - São Marcos
Rio Grande do Sul • Brasil
tel. +55 54 3291 1416 • fax: +55 54 3291 1416
Branch
Av. Almirante Cochrane, 194 – Sala 32
11040-200 – Santos - Sao Paulo • Brasil
tel. +55 13 21389091
vendas@arteferrobrasil.com.br 
www.arteferrobrasil.com.br

GONZATO GROUP CHINA
China (Shandong province)
Representative Far East
india@arteferro.com
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